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ಪಿತೃವಿಯೋಗ 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಪಶಿ ಮಾದ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಪದಕದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸು. ಪಕ ಸಂಕುಲ 


ಟಿ 7 

ಎ oN 
೨ ೬ ಮಾ 1) ಚುಗಬನು 
ಗಳು ಚಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಏಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಗೂಡುಗ ನ್ನ್ನು 
ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲಾ ಮೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಮುಸುಕಿತು. ಜನಸಂದಣಿಯ, 
ಅಡಗಿತು. ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಕೊಟಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಹಬ್ಬ 
ಇಗೆ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೊರಟು ಅರಮನೆಗೆ ಅಂಟಕೊಂಡಿದ ಹೂದೋಟದ 
ಒಂದು ಶಿಲಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೂಂಡನು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಸನ್ತಾಪಕನು. ಈತನೇ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ 
ಯುವರಾಜನು. ಈತನು ಹೂದೋಟಿದೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ 
ಕಣಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮಿತ್ರನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಬಂದು 
ಚಿಂತಾಸಂತಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸನ್ಹಾಪಕನನ್ನು ನೋಡಿ-_ಯುವರಾಜಾ ! 
ನೀನು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಅರಿತವನು, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ನುಹಾ 
ಚಜ್ಹಾನಿಯು. ಇಂತಹವನಾದ ನೀನು ಅಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ದುಃಖ 
ಪಡುವುದುಚಿತವೇ? ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಹಗೆ 
ಯುಂಟೇ? ದುಃಖವಾದರೋ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸುವುದ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು, ಬಲವನು, ಕುಂದಿಸುವುಮ 


ಟ್ರಿ 


ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಂದಮಾಡುವುದು, ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಂದಿಸುವುದು. 
ಇಂತಹ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನನಮರಣಗಳು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದವುಗಳು. ಯಾರೂ ಚಿರಂ 
ಜೀನಿಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೃ ಶ್ಯವಸ ಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗತಿಯನ್ನೆ ದು 
ವುನೇದು ನಿನಗೆ ಕ ನೀನೇನು ಅಜ್ಞಾ ನಿಯೇ? pe 
ಈ ವಿಷಯದ) ನಿನಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಧನೇ? "ನತ್ಯಮರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಷು, ದಿನಗಳು ದುಃಖಿಸಿದ್ದೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ 


ಭೂ Ws ಲಕರು ದಿವಂಗತರಾದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರ ಪ್ರ ಆಜ: ಅವರು 
ಪಡೆದ ಕೀರ್ತಿಯು ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ' ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಅವರು ಮೃತಿ 
ಹೊಂದಿದಾಗ್ಯೂ ಆ ಅವರ ಸತ್ತಿ _ ಯಗಳು ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿವೆ. ಅವರ 
ಸುಗುಣ ಸುನಡತೆಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹ )ದಯತಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿನೆ. 
ಆ ಮಹಾನುಭಾನಸ ನೆನಪನ್ನು ಅಳಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ನಲ್ಲನು. ನೀಡು ಆ ಮಹ ಹಾತ್ಮನ ಕುಮಾರನು. ನಿನ್ನನ್ನಾದರೂ 


ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆದರಣೆಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಜನರು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ 
ದಾಗ್ಳೂ ಸೀಸು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಏಕಾಂತವಾಸಿಯಾಗಿ 
ಆಹಾರವಿಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದೀ.  ಯುವರಾಜಾ: ಏಳು, ಇರುಳಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು, 

ನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತ್ರಶ್ರೀಯವರೂ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ನವರೂ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದೆ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು. ಚಿಂತಿಸ 
(ಡ, ಏರು. ನಾನಾಗಲಿ, ನೀನಾಗಲಿ, ಯಾರೇಯಾಗಲಿ ಒಂದಾ 


ನ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ 
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ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವೇ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವಾಭ ಮ ಮರಣದಿಂದ ಕಾಲಾ 
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ಢಿ 


ಧೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಇಂತಹ ಪರಿತಾಪ 
ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಈಡಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ತಂಡೆಯ ಮರಣದ 
ನಿಜಸ್ಪಿ ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಆರಿಯದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳುವರು? ನನ್ನ ವಿತೃವಿಗೆ ಸರ್ಪ 
ಕಡಿಯಿತೆಂತಲೂ, ಆ ಮೂಲಕ ಆತನು ನೃುತಿಹೊಂದಿದನೆಂತಲೂ 
ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಭುಜಂಗಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆಹೋದೆನಲ್ಲಾ ! 
ಹಾ! ಮಿತ್ರಾ! ನನ್ನ ಬ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಇದ್ದಕ್ಕೆ ದ್ರಹಾಗೇ ತಂದೆಯ ನೆನಪಿನಿಂದ ದುಃಖವು 
ಉಕ್ಕಿಬರಲು ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಾ! ನನ್ನ ವಿತ್ಯವೇ! ನಿತ್ಯವೇ! 
ಎಲ್ಲರುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಹತಭಾಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇಹಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಾ ! ನಾನು ಜೀವಿಸುವು 
ದೆಂತು? ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಖಕನುಲವನ್ನು ನೋಡುನುದೆಂತು? 
ನಾನು ಇನ್ನು ಅಪ್ಪಾ ! ಅಪ್ಪಾಜೀ! ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ ! ಎಂದು ಯಾರನ್ನು 
ಕರೆಯಲಿ? ದೀರ್ಥಕಾಲ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ಲಭಿಸದೇ ಹೋಯಿಶೇ! ಹಾ! ಸ್ವಾಮಾ! 
ಭಗವಂತಾ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠರು ಕಿಯಾಗಿರಲು 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವೇನು ? ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಡಿದ 
ಸರ್ಪವು ನನ್ನನ್ನು ಯಾಕೆ ಕಡಿಯಬಾರದಿತ್ತು? ಅಂತಹ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ? ಎಂದು ರೋಧಿ 
ಸಿದನು. ಇವನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸುವುದು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಕನಿಗೆ ತಾಳಲಾರದಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ಧೈರ್ಯತಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು 
ಮಿತ್ರಾ ! ಯುವರಾಜಾ! ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
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ಆದರಣೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳು ಒಂದೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಬ ಎ ಯಿತು. 
ಬಹಳ ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಹೋಗೋಣ ಬಾ ಖಂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಗ್ಗ 
ಹೋದನು. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಸನ್ಹಾಪಕನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ 
ದುಃಖ, ಅಂಜ ೦ತಿ ಭಾರ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು, 
ತಂದೆಯ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖಭಾವವು ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇತ್ತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಬಹು ಪ ರ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಾ 
ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ವನು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಮಿತ್ರನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಕನು, ಯುವರಾಜನು ಈ 
ದಿನ ಹೇಗಿದ್ದಾ ನೆಯೋ ನೋಡೋಣ ಎಂದು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ರಾಜಕುಮಾರ ಸನ್ತಾಪಕನು ಇಂದಿನಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ರಿಡುತ್ತಾ ಯೋಚ 
ನಾಪರನಾಗಿ ಪುಷ್ಟ ಕೋದ್ಯಾನದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಐನನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಸಹ ಚಿಂತಾಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ- 
ಯುನರಾಜಾ! ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ದುಃಖವು ಕೊನೆಗಾಣಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಸನ್ತಾಪಕ:. ಮಿತ್ರಾ ನನ್ನ; ನಿ ತಂದೆಯಂತೆ ನಾನು 
ಸಹ ಯಾವಾಗ ಭೂಗರ್ಭವನ್ನು ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಟ ಳವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೋ ಅಂದೇ ನನ್ನ ಚಿಂತಾಸಮಾಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿ, 
ಅದುವರೆಗೂ ನಾನು ಈ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಮುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ 


ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ:-ಯುನರಾಜಾ! ನೀನು ಎಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿದರೂ 
ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು ಎದ್ದು ಬರಬಹುದೇ ? 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ಪಡಿಸಲು ಆದೀತೇ? ಹೀಗೆ ನೀನು 


ಚಿಂತಿಸಿ ಸಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕೃಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಡ. ತಂದೆಯು 
ಮೃತಿಹೊಂದಿದರೂ ಹೆತ್ತತಾಯಿ. ಇರಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯರು 
ಹಿರಿಯರ ಅನುಭವ 
ಸೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ಫತಮಾಡುತ್ತಿ ವೀ. ಬಾ, ಹೂ 


ದೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಹರಿಸೋಣ. 


2೨ 
(೧ 


ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲೂ .- ತಂದೆಯ ವಿಷಯ ಚಿಂತಿ 


ಸನ್ತಾಪಕ:. ಮಿತ್ರಾ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯರ ಆ ಅನುಭವವು ನಿಜನಿರಬಹುದೇನೋ ; ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಸುಳ್ಳೇ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನಂತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವನೇ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಂದೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳು 
ತೃದೆಯೋ ಅದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಮಿತ್ರನೇ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಬಂಧುವಾದ 
ತಾಯಿಯೇ ನನಗೂ ದಿವಂಗತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಶತ್ರುನಾದ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಅಕಟಾ! ನನ್ನಂತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು ಈ 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೇ? ನನ್ನ ಹೃದಯತಾಪವನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದೆಂತು? ಏನು? ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಾಲವಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
ಎರಡುತಿಂಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ............ ! 


ee) 
ತಂದೆಯು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ರೋಗಸೀಡಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 


ರೋಗವೀಡಿತನಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದರೆ ನಾನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು? ಆಆ ಬ್ರಿ....ಯ....ಯ....ಶಂದೆಯ ಮರಣದ 
ನಷಯ ನನಗಾದರೋ ಬಹಳ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ 


ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯ. ನನ ಪಿಯ 


ರಾ 


ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ನಾದ SH ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸರ್ಪ ಕಡಿದು 
ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ತೆಂದೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದ ನ ಸವ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ? 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಯಧಾರ್ಥಾ ನಗದು ತಿಳಿಸು 
ಬ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಏನುಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ತ ಬಟು 
ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ತ ಹಾನಿಯ ಗತಿಸಿದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಮರೆತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಮ್ಮನೂ ನನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೂ ಚ ಭುಜಂಗಮನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಸುಖಭೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದಾಳೆ ! ಒಬ್ಬ ಸ್ಪೀಗೆ ತನ್ನ ಪ ಪತಿಯ ತಮ ನು 
ಮೈ ದುನನಲ್ಲವೇ ) ವೈದುನನಾದವನು ಮಗನಸಮಾನನ ಅವೇ ? 
ಪ್ರರುಷನಾದವನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ವತ್ತಿಯು ಅತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲವೇ ? 
ಅತ್ತಿ ಗೆಯಾದನಳು ತಾಯಿಯ ನಮಾನಳ್ಳುವೇ? ಹೀಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದು. ಮಾನನಭಯನಿಂದೆಗಳೂ 
ದೈವಭಯವೂ ಬಲ್ಲದವರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದಾರೆ! ಆಹಾ! ಮಿತ್ರಾ! 
ಭುಜಂಗನು ಮತ್ತು ಕಪಟಾವತಿ ಎಂಬ ತನು ಇಕ್‌ 
ಸಲ್ಲತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ತಂದೆಯು ತೀರಿಹೋದ ದುಃಖವು 
ಒಂದುಕಡೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ತಾಯಿಯಾದವಳು ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್ಕ ತೆ ವು ಮತ್ತೊಂದು ತಡೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಡಿಕೇಕತ್ತರಿಯ 
ನಡುಜ” ಸಿಕ್ಕಿರುವ `'ಅಡಿಕೆಯಸ್ಸಿ ತಿಯೂ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸಮ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಂಶೆ ನಟಸುತ್ತಿದ್ದಳಲ್ಲಾ ! ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಒಂದುಘಳಿಗೆಯಹೊತ್ತು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ 
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ಜೀವರತ್ನವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡವಳಂತೆ ಸಂಕೆಟಿಪಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಲ್ಲಾ ! 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆತು ಕಾಮಾತುರತೆಯಿಂದ ಮಗನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಮೈ ದುನನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದಳು. ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಲೋಕ 


ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ 


p 
{fy 


ದಲ್ಲಿದಾ ರೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ 
ಬು 


ಇಂತಹ ಹೇಯಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಹಸ್ಥಪಡುವಾಗ ತಾನು 
ಬ ಬ 
ಇಂತಹ ದೊಡ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಮಾತೃಪ್ರಾಯಳೂ 
ಹ 
ಆಗಿದಾ ಗೂ ಲೋಕವಿರುದ ವಾದ ಮುಷ್ಕ ತವನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತ 
w ಬ (ಪ T ಬ 


ವಂತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಳು. ಭೀ ಛೀ, 


ಈಕೆಯು ತಾಯಿಯೋ ನಾಯಿಯೂ ? ಬ 


೨. 
ವುದಿಲ್ಲ; ಮುಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿರುವ 
ಜ್‌ pa ಎಐ ವ್ಯ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ.. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 


[ಇ] ಎ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಸರ್ಪವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಸನ್ನ ತಾಯಿಯ ಗಂಡನೂ, 


ಇಬ 
ಐ 
pe ಇ) ಇ ಲ್ಸ ಪಾಲ ವ್ಯ pe 
ನ ರಾಜ್ನವನೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ ಉದೇಶದಿಂದ 
ಲು 
ಮಿ 
ಣಿ 


ಗ] 


A 
€ಯಾಕೆಮಾಡಿರಬಾರದು? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮತಂದೆಯು ಜಿ 
ರ ರ 
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ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂದ ಸರ್ಪವೇ ಈಗ ಆತನ ಸಿಂಹಾಸ ಸನದನೇಲೆ ಕಟು 
ಆತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಆಳುನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಯಥಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಬಗೆಹೇಗೆ? ನಾನಾದರೋ ಈ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು 


ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ? ; ನನ್ನೊಳಗಿದ್ದ ಉತಾ ಫ್ರಹವೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಯಿತು. ಲೋಕವೇ! ಆಕಾ! ಲೋಕವೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನ ನಗೆ ಈಗ ಕಾರ್ಗತ್ತಲು ಕವಿದಿರುವ ಸ್ಮಶಾನ 


ದಂತಾದೆಯಾ ! ತಂದೆಯೇ ! ನೀನು ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ತರುವಾಯ ನೀನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇಂತಹ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಅಪಮಾನಕ್ಕೂ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ ನೇ! ಹಾ! 
ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾಜೀ! ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ! ಎಂದು ರೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 

ಆಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನು. 
ಈತನೂ ಸಹಃ ಚಂದ್ರ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ “ತನ್ನ ಮುತ್ರನ ನ ತಂದೆಯಾದ ಚೆಂದ್ರ 
ಶೇಖರ ರಾಯನು ತೀ ರ 941 ನಡೆದ ಅಪಮಾನ ಇಸ್ಟದನಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುವರಾಜನಾದ 
ಸನ್ತಾಸಕನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಧ್ರರ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದ ಕಾರ್ಯನೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ಹಾಂತು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೊರಗಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ತಕ್ಕ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಸನ್ತ್ವಾಪಕನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮತ್ತು ಈಕೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ಪತಿಯಾದ : 
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ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


ತಾಯಿ ಆಡಿದ ಪ್ರಶಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ವಿಷಮಯವಾಗಿ 
ರುವ ಕೂರಲಗುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸನ್ಮಾಪಕನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದವು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಭುಜಂಗಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗುಂಟಾದ ವೇದನೆಯೂ ಆಕ್ರೋ 
ಶವೂ ವರ್ಣಿ ಸಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಸ ಫಾತುಕಳಾದ 
ತಾಯಿಯ ಮುಖವು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕರಾಳವದನಳಾದ ಮಹಾ 
ಮಾರಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದತು. ಈಕೆಯ ಮಾತು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಪಟಯುಕ್ಕವಾದವುಗಳೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು, 


ಸೌಮಿತ್ರಕನನ್ನು ನೋಡಿ. ಮಿತ್ರಾ, ನ್ರಾತೃ ದ್ರೋಹಿಯಾದ 
ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ, ಪತಿದ್ರೋಹಿಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿರುವುದು ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಜೀವದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನು ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಗಾಂಭೀರ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು... ಈಗಲಾದರೋ ನನಗೆ ಅಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಈಕೆಯಿಂದ ನನಗೂ ಗತಿಸಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಉಂಬಾಗಿರುವ 
ಅಪಮಾನವು ಸಹಿಸಲಸದಳನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಒಷಯದಲ್ಲಿ  ಯಘಫಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಏನು 
ಮಾಡಲೋ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 


ಬಂದು ತಿಳಿಸಬಾರದೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರ ರ) 


೭ 
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WL 
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ಸಿ 
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A ನೆನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಾನೇ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ, 
ಕೊಡಲೇ ನಿಮ್ಮ ಸಂಡೆಮುನರು ಅರಮನೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ರುದನ್ನು ಪಹಕರೆಯವರು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ನಾನು ನೋಡಿ 
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ನ್ಲಾವಕನು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಸಹಿಸ 

ಲಾಗದ ಛಳಿ; ತಯ ಬ ನಡುಗುಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆದರೂ 

i ವನ್ನಾಂತು ಮಿತ್ರ ನಾದ ಸೌಮಿತ್ರ pe ಮತ್ತಿಬ್ಬ ರು 
ಇನು ಇದ ಸಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ 


ತಪ ಬಂದಿತು. ಒಬ, ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ಜಾ 


ಶಯಾ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ದೀಸವು ಉರಿಯುತ್ತಿ ದಿತು, 
ಕಾ) - 
ಗ 


ಡಲುವಕ್ರಮಿಸಿದರು. ತೆ ಹಾ 

ಸೌಮಿತ ಕನು -ಯುವರಾಜಾ, ಯುವರಾಜಾ, ಅಗೋ 
ನೋಡು! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನರ ಭೂತನು ಬರುತ್ತಾ ಇದೆ! ಅಗೋ 
ನೋಡು! ಈ ಕಡೆ ನೋಡು! 


ತ್ರ 
ಎಬಿ 
ಇವ್ರ 


ಸನ್ತಾ ವಕ. ಮಿತ್ರಾ. ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ? ಕಾಣುನುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ಓಹೋ ಹೌದು! ಕಾಣುತ್ತದೆ ದೆ! (ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಆಶ ಶರ್ಯವೂ ಭಯವೂ 
ಆಗಿ) ಆಹಾ! ಈ ಭೂತವು ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೋ ? ಕೆಡಕಿ 
ಗಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೋ? ಯಾರು "ಬಲ್ಲರು! ಚ ಸಂದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ 
ಹೋದನು. ಭೂತವಾದರೋ ಕ್ರಮೇಣ ಸಮಾಪವಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಸಮಾಪನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೂತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿ, 


ಸನ್ತಾಪಕ. ಆಹಾ! ಏನಿದು? ಈ ಭೂತವಾದರೋ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಜೀವಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಗಿದ್ದ ನೋ ಸ್ತಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವ್ಯ ತ್ಯ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ! ಏನು ತಕ ಎಂದು 
ಸತ್ತ ಅದನ್ನೇ ಎವೆಹಾಕದೆ ನೋಡುತ್ತಾ, ನಿಂತನು. ಆ 
ಭೂತವು ಬಹು ಯೇ ತುಂಬಿದ ಮುಖವುಳ ಸದ್ದಾಗಿ ಅನನೊಂದಿಗೆ 
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ಮಾತಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಪರಿತಾಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸನ್ಮಾಪಕ 
ನಿಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗದಷ್ಟು ದುಃಖ ಬಂದು-- ಹಾ! ತಂದೆಯೇ! 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಭೂಪಾಲನೇ! ಹಾ! ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ಕಮಲವನ್ನು ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನೆನಸಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ! ಈ ಲೋಕದ ಸಕಲ ಕಷ್ಟದು:ಖಾದಿಗಳಿಂದ 


ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ 
ಬಂದಾಗ್ಯೂ ದುಃಖ ಅಪಮಾನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ನರಲೋಕ 
ವನ್ನೂ, ಹಿಮಂತೆಯತುನಿನ ವೈಚಿತ್ರೈವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ 
ನೋಡಿಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವೆಯಾ ಹೇಗೆ? ನಿನ ಶವಸಂಸಾರಾದಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಲೋಪವೇನಾದರೂ ಆಗಿದೆಯೇ? ಏನು 
ಹ ಸ 4 ಲ 2) ಎಹೆಯು c! 

ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾದೀತು: ತಂದೆಯೇ ! ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರರಾಜನೇ ! ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ನನಗೆ 
ಹೇಳದೆ ಮತ್ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳುವಿ? ನಾನಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯರು 
ಮತ್ಯಾರಿರುವರು? ನಿನ್ನ ಮರಣದಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾನು ಈ ಪರಿತಾಪ 
ಕರವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದು? ನೀನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕಾರಣವೇನು? ತಂದೆಯೇ! ಹೇಳು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಆಗ ವಿತೃಭೂತವು ಸನ್ರಾಪಕನಿಗ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ವಂತೆ ಸೌಜ್ಞೆ ಮಾಡಿತು. ಜತೆಯಲ್ಲಿದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ವೇಷವನು, ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರು 


ಹೆ 
ಬಹುದು! ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ದೂರ ಸಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
| ಕಲ 
ಸೆಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಥವಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ 
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ಪರ್ವತಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ದೊಬ್ಬಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾಡು 


ವುದೇನು? ನೀನು ಖಂಡಿತ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲೇಕೂಡದು. 
ಗಂಡಾಂತರವಿದೆಯೆಂದು ನಮಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 


ವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ದಯ 


ಖಂಡಿತ ಹೋಗಬೇಡ, 


ತಮ್ಮ ಅಮ್ಯೂಲ, 
ಬೇಡ, 


ಹೀಗೆ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದಾರೆ. 
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ನಾನು 
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ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸನ್ಹಾಪಕಸು ಭೂತದ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ಭೂತವು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ, ಸನ್ತಾಪಕನು ಹಿಂದೆ ಹಿಂದ, 
ಹೀಗೆ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸದಷ್ಟು ದೂರ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಭೂತವು ಸನ್ತಾ ಪಕನನ್ನು ನೋಡಿ..-ಎಲ್ಬೆ "ಮುಗನೇ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಶೃಭೂತವು. ನೀನು ಚಯ ಸಡಲ ಕಂದಾ! ಹಾ! 
ನನ್ನ ಢ್‌ ಸೇನ್‌ ಧಿ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ನ ನನ್ನ ಮರಣವನ್ನು 
ಕುಂತು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನೀನು ನನ್ನ ಮರಣದ ವಿಷಯವೂ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಷ್ಟ್ರ ವರ್ತನೆಯ ವಿಷಯವೂ ಎಷ್ಟಾಗಿ ಚಿಂತಿಸ್ಪ 
ತಿದ್ದೀಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೂಡ 
ಮಾತನಾಡುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಕಳೆದ ಹ್‌ ದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿ ಚ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಸೇನೆ, , ನನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಕಂದಾ! ತ. er ಎರಡು ೩ಡಿ ಹಾಟ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟವಾದನಂತರ ನಾನು ತೋಟದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನಃ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ನಾಗಿಯೂ 
ನಿನಗೆ "ಡಕ ರೃನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭುಜಂಗಮನು ತೋಟದೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನ್ನ ಕೆವಿಯಲ್ಲ ಮಹಾವಿಷಮಯವಾದ ಒಂದೆ 
ಹ ಕಜ ಹಿ೦ಡಿದನು. ಆ ರಸವಾದರೋ ತಕ್ಷಣವೇ 


ನಗೆ 
4. 11 ಮಗನೇ! ಆ ಶ್‌ ನಾನ ವಟ್ಟ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿ? ದೇಹದ ಠ 
ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿಹೋಯಿತು. ಶರೀರದ ಮೇಲ್ಲಾ ಗವೆಲಾ ಕುಷ್ಟ 
ಜಡಿದಂತಾ ಯಿತು. ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊನಳಗುಂಟಾದ ಧಗೆಯಂದ ಬಾಯಾರಿ 
ನಾಲಿಗೆಯು ಭಂಜಾಯತು. ನಾನು ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಅರಸನಾಗಿ 
3 
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ದ್ಹಾಗ್ಯೂ ನನ್ನ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರು. ಅಕಟಾ! ಅಕಟಕಟಾ! ನನಗುಂಬಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಹಸ್ರ ನಾಲಿಗೆಗಳಾದರೂ ಸಾಲವು. ನಾನು ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಇದ್ದ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಎಲ್ಲಿ? ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಿ? ಬಂಧುಬಳಗ 
ವೆಲ್ಲ? ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲಿ? ಚತುರಂಗಬಲವ್ನೇ? ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲಿ? ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿ? 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲಿ? ಅಕಾಲಮ್ನು ಸತ್ಯವೋ ಸಕಾಲಮ ಿತ್ಯುವೋ ನನ್ನ 
ಕೈ ಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಿ 
ವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡು ಆ ಬಿನಾ! ನನ್ನ ಕಂದಾ! 
ಯಾರೂ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವಾದರು! ಯಾರೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. "ಸಿದ್ದು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಾಯಿತು? ಕಡೆಗೂ 
ನಿಷವು ನನ್ನ ರರೀರಾದ್ಯ ೦ತವನ್ನೂ ವ್ಯಾವಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮೊಬ್ಬಾ 
ದವು, ಕಿಬಿಗಳು ಕ ಹೋದವು, ನಾಲಿಗೆಯು ಸೆಳೆದು ಹೆ ಹೋ 
ಯಿತು, ಕೈಕಾಲುಗಳು ಸಟಿದುಹೋದವು. ' ಜೀವಾತ್ಮನು ಈಪರಿ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾನೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ಮರದ ಮೊದ್ದಿನಂತೆ ನೆಲಕ್ಕ ರುಳಿತು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ತಮ ನೂ ಕೊಲೆಪಾ ತಳೆನೂ ಆದ ಭುಜಂಗಮನೇ ನನ್ನ ಸಿಂಹಾ ಹ 
ವನ್ನೂ, ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಆ 
ಯಂತೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು, ಕುಮಾರಾ ! ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ನನಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದುಃಖಪಡುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿ ದ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ....ಆ....ಆ ಭುಜಂಗಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನ” ಸ್ಪತ್ರಿಯ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ನೀನು ನನ್ನ ನುಗನಲ್ಲನೆರದೂ 
ಹಟಾ ನನು ದುಷ ರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಶಿಷ ರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿ 
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ಸುವುದೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ... ಭುಜಂಗಮನು ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನೂ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೂ ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯಬೇಡ. ಅವನು ಭ್ರಾತೃದ್ರೋಹಿ, ರಾಜ 
ದ್ರೋಹಿ, ದೈನದ್ರೋಹಿ. _ಜಂತಹವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಸಂಘಟಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭಯಪಡಬೇಡ. ಆದರೆ 
ಮಗನೇ! ನಿನ್ನ ತಾ....ಯ್‌....ಯ್‌....ಯ ವಿಷಯ (ಪಿತೃ 
ಭೂತದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೀರು ಪ್ರವಾಹದೋಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಕಂಠಧ್ವನಿಯು ತಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ಹಾಗೂ ಮಾತು 
ಗಳು ತೊದಲಿದವು). ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು ಆಕೆಯು ಮಹಾ ಪತಿದ್ರೋಹಿಯು. 
ಕಪಬಾವತಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಳು. 
ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ದಿನ ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ 


ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮರೆತು ಭುಜಂಗಮನ ದುಸ್ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗಾರ 
ಳಾದಳು. ನಾನು ಮೃತಿಹೊಂದಿ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗುವೆದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಕೊಲೆಗಾರನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟ ಮಾದರಿ 
ಯಾದಳು. ಆಕೆಯು ಕೂಡ ನ್ಯಾಯತಹ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹಳೇ ಹೌದು. 
ಆದರೆ ಮಗನೇ! ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ತಾಯ್ಕಿ ಆಕೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ನೀನು ಕೈ ಎತ್ತಿ ಮಾತೃದ್ರೋಹಿಯಾಗಬೇಡ. ಭಗವಂತನು ತಾನೇ 
ಆಕೆಯ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡು 
ವನು. ಅವಳ ಆಂತರ್ಯಸಾತ್ತಿಯೇ ಅವಳನ್ನು ಬಾಧೆಸಡಿಸಿ ತನಗೆ 
ತಾನೇ ನನ್ನಂತಹ ಮರಣವನ್ನೇ ಹೊಂದುವಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರಾ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವ 
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ನಾದರಿ ನನ್ಹಾಜ್ದೆ ಸ ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವೆನೆಂದು ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡು. 
ಯಾಕೆ Rp ? ಎಂದಿತು. ಸಸ್ತ್ಯಾ ಸಕನಾದಕೋ ತನ್ನ 
ಪಿತೃ ಭೂತವು ಹೇ *ಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿ ಷಃ ಬನದ ತಂದೆ 
ಯೇ! ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ ಜ್ಲೆಯನ್ನು ಜೂ ತಿರಸಾವಜಿಸುವೆನು. ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಶಿತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನಾಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನಾಗ್ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಪಿತ ಭೂತವು ಅದ ಶ್ಯವಾಯಿತು. 


ಭೂತವು ಅದೃಶ್ಯವಾದನಂತರ | ಒಬ್ಬನೇ 
ಉಳಿದನು. ಕಾರ್ಗತ್ತಲು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಡೆದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪುನರಾಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. `ಶರೀರಾದ್ಯ ೦ತವೂ 
ಶಂಪಿಸಲು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಮೊಬ್ಬಾದವು. 
ಮೈ ಬೆವತು ಹೋಯಿತು. ಧೈರ್ಯವೂ ಅಡಗಿತು. ನಿಲ್ಲಲು 
ಚೈತನ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಸ ಸ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕ ರಿಸಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಕಡೆಗೆ ತಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಅರುಹು ಸಹ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಐವನು 
ಪುನಃ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದು ಘಂಟಿಯ ಸಮಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ವಿತೃಭೂತವು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷರತಹ ಇವನ 
ಹೃದಯಾಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಅಳೆಸಿಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಸನ್ತಾಪಕನು 
ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ- ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಲೋಕ! 
ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಭಗವಂತನು ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ ! ಅಕಟಾ | 
ಹಾ! ಭುಜಂಗಮಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು ನಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಆತನನ್ನು ಆ ರೀತಿ ವಾಡೆಗಳ ನಿಷಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಲ್ಲಲು ನನ್ನ ಹಿತ ೈವು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧವೇನು? ಅನ್ಯಾಯ 
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ವೇನು? ಒಡಹುಟ್ಟದ ತಮ್ಮನೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನಾದ ನನ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬ್ರೀತಿಸಿ ನೀನು ಬಯಸಿದ ಬಯಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಗೌರನವನ್ನೂ ಬಶ್ವಾಸವನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟಿ ದ್ವನಲ್ಲಾ! ಅಂಥಾ ನಿಜಭ್ರಾತೃವನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಕೊಲೆ 
ಸಾತಕನೂ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕನೂ ಆದಿಯಾ? ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವು 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಂತಹ ದಾತನನ್ನೂ ಅರಸನನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಕೂಡ ದಿವಾರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಕೀರ್ತಿವಂತೆನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾವಿಷ್ಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಲಾರದೆ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ದಿಯಾ? ಛೀ, ಭ್ರಷ್ಮಾ, ಕುಲ 
ನಾಶಕಾ ! ಸುಡ್ಕು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡು. ಇಂತಹ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನೀನಾದರೂ ಎಷ್ಟುದಿನ ಬಾಳುವಿ? ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಾಕ್ಸಿಯ ನೀಡನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುವಿ? ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕ್ಯೃತ್ಯದಲ್ಲಿ 


(೭ 
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ಲಿನ 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಸಹ ಭಾಗಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿ. ಆಕೆಯ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದಿ. ಇರಲಿ, ನೀನು 


ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿನನ್ನು ಹೊಂದೇ ಹೊಂದುನಿ 
ಎಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಇತ್ತ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು. -ಯುವರಾಜನಾದ ಸನ್ಮಾಪಕನು ಹೋಗಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಭೂತವು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟತೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಹೋಗಚೇಡನೆಂದು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಆತನು 
ಕೇಳದೆ ಹೋದನು. ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಕೇಳಿ ಸಿಸಾಯಿಗಳೇ 
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ಹೌದು; ಯುವರಾಜನು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಆತನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ನೀವು ಇಲ್ಲೇ ಇರಿ. ನಾನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಯುವರಾಜನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು (ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ) ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುದು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸೌಮಿತ್ರಕನು (ಯುವರಾಜನ ಕಂಠಧ್ವನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿ) -ಯುವರಾಜಾ, ನಾನು ಸೌಮಿತ್ರಕ. 

ಸನ್ತಾಪಕ-.. ಮಿತ್ರಾ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ? 
ಎಮಿತ್ರಕ- ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು. 
ನ್ರಾಪಕ- ಯಾಕೆ ಹುಡುಕುವುದು? ನಾನೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ 
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ನಲ್ಲಾ. 

ಸೌಮಿತ್ರಕ--ಹೌದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ. ಆದರೆ ಬಹಳ ತಡವಾ 
ದುದರಿಂದ ನಾವು ಗಾಬರಿಪಡಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

ಸನ್ತಾಪಕ- ಯಾಕೆ ಗಾಬರಿ? 

ಸೌಮಿತ್ರಕ. -ಭೂತವು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿತೋ ಎಂದು. 

ಸನ್ರಾಪಕ- ಮಿತ್ರನೇ, ನನ್ನ ಪಿತೃ ಭೂತದಿಂದ ನನಗೆ 
ಹಾನಿಯಾಗುವುದುಂಟೋ? 

ಸೌಮಿತ್ರಕ-ಏನೋ? ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಯಾನ 
ಸಮಯವು ಹೇಗಿರುವುದೋ? 

ಸನ್ತಾಪಕ- ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಸಮಯ ಹೇಗಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಮಿತ್ರಾ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿ 


ಜಿ 
ಧಂಥಾದ್ದು ಒಳ್ಳೇದಾಗಲೀ, ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗಲ್ಲಿ ಸುಖನವಾಗಲೀ? 
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ದುಃಖವಾಗಲೀ ಅನುಭವಿ ಸಲೇ ಬೇಕು. ಯಾರಿಗೂ ಅದು ತಬ್ಬದ್ದಲ್ಲ. 
ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯ ಗಾಬರಿಪಡುವುದೇಕೆ? ನಾನು ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ಭಯಪಡುವುದೇಕೆ? ಕಾಗೆ ಭಯಪಟ್ಟಿರೂ ಅದರಿಂದುಂಬಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನ ತಾನೇ ಏನು? ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು 
ದ್ರೋಹಿಯಾದ ಭುಜಂಗಮನಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ತನ್ನಸುವನ್ನೇ ನೀಗಲ್ಲಿನೇ? 

ಸೌಮಿತ್ರಕ-- ಮಿತ್ರಾ, ಮಿತ್ರಾ, ಏನು ಹೇಳಿದಿ? 

ಸನ್ತ್ವಾಸಕ-. ದ್ರೋಹಿಯಾದ ಭುಜಂಗಮನಿಂದ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಮೃತನಾದನು. 

ಸೌಮಿತ್ರಕ- ಅದು ಹೇಗೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ? 


ಸನ್ತಾಪಕ---ನನ್ನ ವಿೃಭೂತವೇ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕಾರನಾಗಿ ಹೇಳಿತು ಎಂದು ವಿತೃಭೂತವು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಮಿತ್ರಾ! ಆ ನನ್ನ ವಿತೃ 
ಭೂತವು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನಲ್ಲುಂದಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಹಸ್ರ ನಾಲಗೆಗಳಾದರೂ ಸಾಲವು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಹಿಂಡುವಾಗ ಆ ದುರುಳನಾದ ಭುಜಂಗ 
ಮನ ಕೈಗಳೆರಡೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬೀಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಳಚಿ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಪುಣ್ಯಶೀಲನೂ, ಸದ್ದುಣಮಣಿಯೂ ಪ್ರಜಾ 
ವತ್ಸಲನೂ ಆದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುನಿನ ಖಡ ಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟು ಪರಲೋಕವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ದುಃಖ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು? ಒತ್ತಾ, 


ಸಾಕು. ಲೋಕದ ಸುಖವೂ ಸಂಪತ್ತೂ ಸಾಕು. ನನ್ನ ವಿತೃ 
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ಭೂತಕ್ಕೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನ ಆಹಾರವಿಹಾರಗಳನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾವಿನೋದಗಳನ್ನೂ, ಯೌವ್ವನ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಕಡೆಗೆ ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಲು 


ಸಿದ್ದಮನಸ್ಮನಾಗಿದೇನೆ. ಹ್ಯಾಗೂ ನನ್ನ ವಿತೃವನ್ನು ಕೊಲೆ 
ಗ ೮ ಲ 

ಮಾಡಿದ ಆ-ಆ ಭುಜಂಗಮಸಿಗ ವ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಖಿತೃ ಭೂತಕ್ತ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವೆನು (ಎಂದು ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ) 
—ಮಿತ್ರಾ, ಸೌಮಿತ್ರಕಾ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ಭೂತವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನಾ ಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ- -ಯುವರಾಜಾ, ನಾನು ಸಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಪ್ತ 


ಶ್ರಿ 

ನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನನ್ನು ಸಂಬು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 

ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಧ್ನಕ್ತೆ ನಡೆ. ಬೆಳಗಾಯತು. 
೮1೫ 


ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿಯಾರು. ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ಸನ್ರಾಪಕ 

ನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಸನ್ತಾಪಕನಾದರೋ ತನ್ನ ತಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲ ಒಂಟಿಯಾಗಿ 

ಕೂತುಕೊಂಡು ತೆರೆದಿರುವ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಸೋಟಿವನ್ನೂ ತಂದೆಯು 
ಬ 


ಮುತಿಹೊಂದಿದ ಸಳವನೂ ಓಕದ ಮಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ... 
ಗ) ಟು “A ಲಬ ಎ 
ಹಾ! ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕ ತುತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ತೆ EA 
ದುಷ್ಟ ಭುಜಂಗಮನನ್ನು ಕೊಂದು, ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಾಗಾ ನವನ್ನು 
wy 
ಪೂರೈಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿ ಇಳ್ಳಲು ಯಾವನ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಲಿ? ಹಾ! ತಂದೆಯೇ ಪ್ರಿಯ ಜನಕಾ ! 


c 


1} 


ಜನಕಾ! ಎಂದು ರೋಧಿಸುತ್ತಾ ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು. 


೨ ತಿ 


ಯ 
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ದನೋ ಅದೇ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಯೂರಿದನು. 


ಆ ಶಿಲೆಗೆ ಕೈತಾಗಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಕಣ್ಣಿನ ಜಲಬುಗ್ಗೆಯು ಒಡೆದು 
ಹೋಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ನೀರು ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಹರಿದು 
ಹೋಯಿತು. ವಿತೃವಿಯೋಗದಿಂದ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಮೊದಲೇ ಕೇವಲ ಕೈಶನಾಗಿದ ಇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 


ದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಮಾನವನು ಎಂತಹ ರೇಯಕೃತ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ 
ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯನೆಂಬುವುದು ನನ ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ 
ಸಾದೃಶ್ಯವಾಯಿತೇ ! ಹಾ! ಲೋಕವೇ! ನೀನೇ ಸ್ಪಿರವೆಂದು 
ನಂಬಿರುವ ಮರ್ತರನ್ನು ಅಸ್ಪಿರವಾದ ಸುಖ ಭೋಗಗಳಿಂದ 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಅವರನ್ನು ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೊಬ್ಬಿ ಮೂರ 


ರ್ಮವೇ? ಕಂಪಾಗಿ ಕಾಣುವ ದೀಪವನು 
ಣಾ 
fe) 


ಬ್ರ 
ಪ 
೮. 
2 
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ತ್ರ 
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ಕಡೆಗೆ ಯಮಗೂಂಡದಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯೋ! ಅಪ್ಪಾ! ಕುಯ್ಯೋ! ಮರ್ರೋ! 
ಹಾ! ಅಹಹಾ! ಎಂದು ಆಗ್ನಿ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ ತೇಲುತ್ತಾ ನರಳಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಹಗಹಸಿ ನಗುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಗ್ಯರುವಿಯಾ! ಛೀ! 


ಲೋಕವೇ! ಭ್ರಷ್ಟಲೋಕವೇ! ಅಲ್ಪಕಾಲದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
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ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಯಧಾರ್ಥತ್ವವು 

ಪಾ 

ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ... ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಈಗ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಆತುರಸಡುವುದ 


ರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗದು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕಪಣಟಾವತಿಯೂ, ಚಿಕ ಹ ಕರುಹಜಲಿಗವ ಇ ಸನ್ನ ಬಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹ 
೩. 
ತ 1 ಯಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ಅಹಾರವಿಹಾರಗಳನು, ತೊರೆದು ಈ 
ದ 


ು 
ಪ 
ರೀತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮನಸ್ಸೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೇ ಮೃದುಮಧುರ 
ನಾಡಿದರೂ ಸ್ಪಮೇರೆ ಅವರಿಗಿರುವ ದ್ವೀಷವೂ ನನಗೆ ಅವರ 


ನ 
ಮೇಲಿರುವ ದ್ರೇಷವೂ ಎಂದಿಗೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 


ಇಲ್ಲ. ನೆನ್ನೇ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಾಜಾರವು ಅನರಿಗೇನಾದರೂ 
ತಿಳಿದು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣದ ನಿಜ ಜವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿತ್ಛೃ 
ವ ಪ 


ಟು 


ಭೂತದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ರೇನೆಂದ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸೂಚನೆಯುಂದಾದರೆ ನನ್ನಮೇಲಣ ದೇಷನು 
ದ್ರಿಗುಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಾನು 
ನಿತ್ಯಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸದೆ ವಚನ 
ಭ್ರಷ್ಠನಾಗಿ ಸಾಯಬೇಕು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಯ್ಯೋಚಿಸಿದವನಾಗಿ ತರುವಾಯ-ಹೌಜು, ಇದೇ 
ತಕ್ಕ ಉಪಾಯ. ನಾನು ನನ್ನ ವಿತೃಭೂತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತ ಅವನನ್ನು ಆ ಭುಜಂಗಮನನ್ನು 
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ನನ್ನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವವರೆಗೂ ನಾನು ನಿಜವಾದ 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನಟಸಬೇಕು. ಆಗ ನನ್ನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಅಪಾಯ 
ವಾಗುವುದೆಂಬ ಸಂಶಯ ಅವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಸರಿಯಾದ 
ಉಪಾಯವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ನಿಮಿಷದಿಂ 
ನಂತೆಯೇ ನಟಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಆ ಬಳಿಕ ತೋಟದೊಳಗಿಸಿಂದ ತನ್ನ 
ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರ 


೭೬ 
aL 
© 
aR 
J 

ತ್ತಿ 
€L 
ತ್‌ 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹರಿದುಹಾಕಿ ಹಳೆಯ ಚಿಂದೀ ಬಟ್ಟೆಗಳನ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ನಡೆನುಡಿಗಳ್ಳೈವೂ ಸಂಪೂಣ 
ವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದನು. ಐಂಶಹ ಬುದಿವಂ 

ದರೂ ಇವನ ಮರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. ನೋಡಿದವರ್ನಾರೆ 


೨ 
Dn ಅಲ್ಲ 

ಹುಚ್ಚನೇ ಹೌದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಜೆಗಳವ್ಲಿಯೂ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನೇಕರು ತಮ್ಮ ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕವಿ; 
ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಬಟ ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರನು ಇಡೀ 
ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿ ಟ್ಟು. ಕ ಕಡೆಗೆ ಅರಸನಿಗೂ ಮಹಾ 
Ae ಈಸ ಟು ಯುವರಾಜನಾದ ಸನ್ತಾ 
ಪಕನು ಕಳೆದ ಎರಡು ಧಾ ಆಹಾರಬಹಾರಗಳನ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 


ಕ 
ಸ್ವಾಧೀನವಿ ಬಲದ ನ ಹೊರತು ತಂದೆಯು 
ಇಬ 


ಅವನ ಬು ುದ್ದಿ ಸ ದ ರಿ 
ಹೋದುಧಕ್ಕಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೂಂಡರು. 
ಹ 


ಅತ್ತ ಸನ್ಹಾಸಕನಿಗೆ ಸಿತೃಭೂತವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು 
ದಾಗಲಿ, ಇವನ ಆಂತರ್ಯ ERS ತಿಳಿಯಲಾರದೆ 
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ಬ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
[se] 


ದ ೯" 3೭ ಇತ್ರ ರ ಸತ ಇದ ಇದ್ದ. ಸಷ ಇರ ಸಿಎ ಡಾ ಇನ 
ಇಲ 3 3 KE ea ಸಡಲ 
wg ಅಡಿ ಘೆ ತ 23K ೫ ೦ ರ ಜು 
72 1 611 ೧೫ ೦ ಶಿ ಣೆ 6 <4 ಹ ಇಂ ಶಿ 

9% ೮ HRD LINC ವ 8 
ಖ oY ೧ 2 Ye 3 ೧ ಸ ಬ 
ದ BAO ಲ ತಿ up 503 132- 
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೫ ಲ 3 Wa 2 ಲಿ 23 0೧ 1 
ಹ ಪಾ ಯ ಚರ ಟಾ ॥ಿ ಬಿ 
ದ್ರ (2 ಟ್ರ KI: ಖಿ ಈ ಜ್ಯ pet ಇ ಜೆ ಆ ಛ್‌ ಗು 
ಚ Ye 3 Ta 2 Ne ಪ್ರೌ | ೧ Te | ರ 5 
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ಕ Bn ಗ್ದ 5 ೫ ಶ್ಚ 3 
ಲ 2 6 ಇ) ೧ 3 8 ಲ್ಲ 
H 72 «WP 13 ke ಹ ೨೨ ಜ್ಜ ಎ (ಪಿ ಷು ib 6೭ 
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GSB FRY 
೧ ವ ವಿ to 333 ಡ್‌ ಜ್ಯ ದ್‌ 
ಎ ತತ A BN 25 2. 0 
eR ಛಿ ಜಿಇ 2 ಓಸಿ 0 » BE ಗ 
"Hl SAO ಲ, 32 13 ಡಿ ಲ f [£3 ಗ್ಗೆ 3. 12 [ರ 
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೦ ಇದ ಎಲ್ಲಿ 


ಕಪದಾವತಿ.ನ್ರಿಯಾ! ನನ್ನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಆಪ್ರಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಆತನೊಂದಿಗೆ ಆಲೋಚಿಸಬಾರದೇಕ ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸಲಹೆಯೂ ಏನಿದೆಯೋ ನೋಡೋಣ. 


ಭುಜಂಗಮ-- ಹೌದು, ಒಳ್ಳೇ ಯೋಚನೆ. ಈಗಲಾ 
ದರೋ ಸೂರಾಸ್ತಮುಯವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ನಾಳೆ ಆತ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಯಾರಲ್ಲಿ? 


ಸೇವಕ. -ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ! ಅಪ್ಪಣೆ. 


ಭುಜಂಗಮ...-ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ಘಂಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕರಾಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಸೇನಕ--ಅ ಪ್ಪಣೆ. 


81 
ಆಧ್ಯಾಯ 4 





ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ 
ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಸನ್ತಾಪಕನು ಚಿಂತಾಸಂತಪ್ತ 
ನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಮುಂಚೆ ಆತನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸೌಮಿ 
ತ್ರಕನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಏಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ, 


[sal 


ಸೌಮಿತ್ರಕನು--ಯುನರಾಜಾ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನಗಳು ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದಿರುಖ ? ವಿವಾಹವಾಗಲು ಇದು 
ತಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಲ್ಲವೇ? ಸಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಬಾಧ್ಯರ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು 
ತಾನೇ ಜೀವಿಸಬಹುದು? ಅವರ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿನಗೆ ಈ 
ಶುಭಕಾರ್ಯ ನಡೆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೊರತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೀ? ರೂಪವೇ, 
ವಯಸ್ಸೇ, ವಿದ್ಯೆಯೇ, ಪರಾಕ್ರಮವೇ, ಜ್ಲಾನವೆ ಶೆ 
ವಂಶವೇ, ಯಾವುದು ಹೇಳು? ಯುವರಾಜಾ! 
ಉಸೇಕ್ಷಿಸದಿರು. ಬೇಗನೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಏರ್ಪಾಡನ 
ಮಾಡಿಕೋ. 
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ಸನ್ತಾಪಕ- ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವೇ ಹೌದ್ಕು 
ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ವಿವಾಹದ ಉದ್ದೇಶವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಅನೇಕರು 
ಆ ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಏವಾಹವೆಂದರೆ 
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ಮಾ 

ಸೌಮಿತ್ರಕ-ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ 
ರ ಯೇ ಇರುವಳು. 
ಸನ್ಲಾಪಕ--ಯಾರು? ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿಯೇ? 
ಸೌಮಿತ್ರಕ-ಅಹುದೌದು, ಪುಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯೇ 


ಪ್ರಧಾನಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕ 
ರಾಯ 


ಆ. 
(Ge 


ಸನ್ರಾಪಕ--ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಪ್ರತಿ ಸಾಯಂಕಾಲವೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡೇನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯೇ ಹೌದ ಆದರ... 
ಒಳಗಿನ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನರಿತವರ್ಯಾರು? 

ಸೌಮಿತ್ರಕ ಆಕೆಯು ಎಷ್ಟು ರೂಪವಂತಳೋ ಅಷ್ಟೂ 
ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

ಸನ್ತಾಪಕ- -ಮಿತ್ರಾ, ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೂವುಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸುಪಾಸನೆಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಒಳಗೆ ಬನು? ಮರಣಕರವಾದ ನಿಷದ ಹಲ್ಲಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ? ಅದರಂತೆಯೇ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಯು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸುರದ್ರೂಪಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಒಳೆಗೋ? ದಮುರ್ಗುಣಗಳೆಂಬ 
ವಿಷದಿಂದ ತುಂಬಿರಬಹುದು. ಬ್ಲಾವರ್ಯಾರು? ಕೆಲವು. ಕಾಲ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಹೊರ್ತು ತಿಳಿಯಲಾಗುನುದಿಲ್ಲ 

ಸೌಮಿತ್ರಕ ರಾಜಪುತ್ರಾ! ಹಾಗಾದರೆ, ಕೆಲವುಕಾಲ 
ನೀನು ಆಕೆಯ ಗುಣನಡತೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ತರುವಾಯ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ 
ವಂತೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸು. 


3) 
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ಸನ್ರಾಪಕ- ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ರಾಜಪತ್ನಿಯಾಗಿರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ, ಆಕೆಯು ಯಾರೇಯಾಗಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸನ್ನ ಧರ್ಮ 


ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಂತರವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸೌನಮಿತ್ಯಕ ಯುವರಾಜಾ ! ಸೂರ್ಮಾಸ್ಮಮಯವಾಗುತ್ತಾ 
hed ರ್ರ್‌ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡಲೇ? 


ಸನ್ತಾಪಕ- ಮಿತ್ರಾ, ಹೋಗಿಬಾ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೂಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಸನ್ತಾಪಕನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ಗುಣ 
ನಡತೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ತನ್ನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಲು ಎಂತಹ ನಡೆ ನುಡಿಗಳು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದವೋ ಅಂತಹವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಸನ್ಹಾಪಕನು ಸಂತೋಷಭರಿತ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಲು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯೇ ತಕ್ಕವಳೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಒಂದು ದಿನ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಯುವರಾಜನ 
ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದನು.  ಯುನರಾಜನಾದರೋ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿನಿಯ ವಿಷಯವಾದ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದುದರ ಅರಿವು ಸಹ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ--ಯುವರಾಜಾ! ಏನೋ ಬಹಳ ಯೋಚಿಸು 
ನಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ? 
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ಸನ್ತಾಪಕ- ಮಿತ್ರನೇ ಹೌದು, ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಸೌಮಿತ್ರಕ_ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಯಾವುದನ್ನೂ 


C 


ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನಗಳಾಗಬೇಕು'? 

ಸನ್ತಾ ಪಕ---ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಂದಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಗುಣನಡತೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಧರ್ಮ 


ಪತ್ನಿಯಾಗಲು ತಕ್ಷವಳೆಂದೇ ನನ್ನ ತೀರ್ಮಾನವು. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ- ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಆಕೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೇಕೆ ? 

ಸನ್ರಾಪಕ-- ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೌದು, ಖಂಡಿತ: 
ಆಕೆಯನ್ನೇ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಆಕೆ 
ಬರುವ ಸಮಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಬ್ಕಾ 
ಹೋಗೋಣ. 

ಸೌಮಿತ್ರಕ--ಯುವರಾಜಾ! ನಾನೇಕೆ ಬರಲಿ? ನೀನೇ 
ಹೋಗು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲಾ 
ನಾನು ಬಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಪುನಹ ನಾಳೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಸನ್ನಾಪಕನು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅರೆ 
ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಿ 
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ಕುಮಾರಿಯಾದ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆಯೇ 
ಬಂದಳು. ಸಾನು ಗಾದ ಸನ್ತಾಪಕನು ಎಂದಿನಂತೆ 
ತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಾ ಗತಮಾಡಿ ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಚ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅರಮನೆಯ 
ME ಗಾಗಿ ನಿ ನಿರೀ್ರಿಹಿಕೂಂಡಿದ್ದ ನು. ಅನೇಕ ದಿವಸ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆ ದಿನ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಸನ್ತಾಪ 
ಕನು ಎಂದೂ ಅನುಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ತಾಸಾಯಿತು, ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿನಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಃಪುರದ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆಕೆಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಏನುಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು? ಎಂದು 
ತವಕಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಂತಃಪುರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. 
ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಸನ್ತಾಪಕನು. ಯಾರದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ--ರಾಜಕುಮಾರಾ! ಯಾಕೆ? ನಾನಲ್ಲವೇ? 
ಪಕ- ಯಾರು? ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯೇ? 


ಮಾಲಿ ನಿ ಹೌದು. 


ಆ 2 
ಚ ಮ 


2 


ನ್ತಾಪಕ- -ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನೀ! ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟು ತಡವಾಯಿತು? 
ನಿನಗಾಗಿ ಸಾನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲೇ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹೂ 
ದೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ. 


( 
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ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ_ಯುವರಾಜಾ! ನನ್ನ ಕೂಡ ಆಲೋಟಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಂತಹ ಸಂಗತಿ ಏನು? ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗುಪು 
ದಿಲ್ಲವೇ? 


ಸನ್ತ್ವಾ ಪಕ. ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನೀ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. 
ಅದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತ ಒಂದು ಅಂತರಂಗವಾದ ಸಂಗತಿ. 
ಅನುಮಾನಿಸದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 


ಕೊಂಡು ಹೂದೋಟದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ದ 
ಮಿ 
Ww 


ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಘಂಟಿ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತೋಟ 
ದೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೇ ಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಎಂಬುವಂತೆ ತಲೆದೋರಿದನು. ಇಡೀ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ , ಜೆಳದಿಂಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಹರಡಿ, ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ತೋಟದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಅಲಂಕಾರವೂ ದ್ವಿಗುಣ 
ವಾಯಿತು. ವೃಕ್ಷಗಳಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪಟಪಟ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪುಷ್ಪರಾಶಿಗಳು ಅರಳಿ ತಂಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ತೋಟದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿಸಿದವು. 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯೂ ಸನ್ತಾಸಕನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಅಮೃತಶಿಲೆಯ 
ಪೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಮಾತೇ ಹೊರಡದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ಉಭಯರ ಹೃದಯಾಂತರ್ಯಗಳು ಪ್ರೇಮಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿನೆಸೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಖಕಮಲಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕಡೆಗೆ 
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೭ 


ಕ. ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನೀ! ಸಾಯಂಕಾಲದಿಂದ ನಾನು 
ವಾಗಿ ಬಹಳ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ ನೆ. 
ಮಾಲಿನಿ ರಾಜಕುಮಾರ! ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಸ್ಯಾ 
ಸ್ತ 


ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ__ರಾಜರಾದಂಥವರು ತಮ್ಮ ಸೇವಾನೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧಾರಣನಾದ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮಗಳನ್ನು 
ವರಿಸಬಹುದೇ? ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿ 
ವರಿಸುವಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನಗಿದೆಯೇ? 

ಸನ್ತಾ ಪಕ. -ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನೀ, ಅದು ಸಾಧ್ಯ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸುವೆಯಾ ? 

ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ-ಯುನರಾಜಾ, ನಾನು ಸ್ವತೆಂತ್ರಳಲ್ಲಾ. 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಅನುಮತಿಯು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಸನ್ತಾಪಕ- -ಮುಂದೆ ಅವರ ಅನುನುತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಸಧ್ಯಃ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನು? 
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ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ ಈಗ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು? ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗಿ 
ರುವುದೋ ಏನೋ! 


ಸೆನ್ಹಾಪಕ-ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತರೆ 
ಸನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಲು ಸಮ್ಮತಿಸುವೆಯಾ? 

ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಯು ತಲೆ ಬೊಗ್ಗಿ ಸಿ ಮೌನವಾಗಿದ್ದಳು. 

ಸನ್ಹಾಪಕ-ಪುಷ್ಟಮಾಲಿನಿ, ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 
ಸಮ್ಮತಿ ತಿಸುತೆ ತ್ರೇನೆಂಬುವುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೌನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟಸಿ 
ದೆಯಾ? ಬಹಳ ಕತ್ತೆ ಲಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಬೇಗ ಹೇಳು. 

ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿ (ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ) ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇ 
ನಿದೆ? ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ನಿವೇ ಗ್ರಹಿಸಿದಿರಲ್ಲಾ ! 

ಸನ್ತಾ ಪಕ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಫ್ರಿ ಯ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ! ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಅಪ್ಪ ಸೆ bp ಜೂ ಗ್ಯ 


ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ (ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ) ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ದಂತೆ 
ಕರೆಯಬಹುದು. ತಮಗೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ರಣೆಯೇ ಅನಾವಕ್ಕೆ ಕನಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ 9 

ಸನ್ತಾಪಕ (ಸಂತೋಷದಿಂದ)--ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನು 
ಮತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಸ್ತ ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ ಕತ್ತ Be 
ನಿನ್ನ ಜಹಾ RN ಕಾದಿರಬಟುದು. ಬೇಗನೆ 
ನ 

'ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೋಗಬೇಕೇ? 
ಪಕ---ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲೋ? 
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ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ ಹೌದು, ಬಂದಕೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 

ತರುವಾಯ ಇಬ್ಬರೂ ಹೂದೋಟದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ಮನೆಯ ದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಸನ್ತಾಪಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಿಯೇ ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗು; 
ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮ್ಮ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರು 
ವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದಾಗ್ಯೂ 
ಮನೆಗೆ ಬಾರದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಈಕೆಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಊಟಿ 
ವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊರಗೆ ದ್ವಾರದಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿನೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿ 
ಊಹಟೋಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ತೀರಿದಮೇಲೆ ತಂದೆಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿ 
ಕನು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು-ಕುಮಾರೀ! ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿಬರಲು ಇಷ್ಟು ತಡ 
ವೇಕಾಯಿತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 

ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ.... ಅಪ್ಪಾಜೀ, ಹೌದು, ತಡವಾಯಿತು. 

ತಂದೆಯ್ಳಾಕೆ? ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಬಿಡಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಮಗಳು ಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ........ 

ತಂದೆ ಆದರೇನು ? 


ಮಗಳು_ಯುವರಾಜನು ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ 
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ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಹಳಹೊತ್ತಿನತನಕ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ತಂದೆ ಏನು? ಯುವರಾಜ! ಏನು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ? 
ಮಗೂ, ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ ಅಂದರೆ ಏನು? 

ಮಗಳು(ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ) ಯುವರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದೆಯಂತೆ. 

ತಂದೆ- ಏನು? ಯುವರಾಜನಿಗೆ ನೀನು ಪತ್ನಿಯೆ? 

ಮಗಳು ಹೌದು. 

ತಂದೆ--ಮಗಳ್ಳೇ, ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದೆಯಾ 4 

ಮಗಳು ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು. 

ತಂದೆ ಆಹಾ! ಕೆಲಸಕೆಟ್ಟಿತು. ಯಾಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೋದಿ? 

ಮಗಳು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೇನು? 

ತಂದೆ- ಕುಮಾರೀ! ನೀನು ಹುಚ್ಚು ಕೆಲಸಮಾಡಿದಿ. ನೀನು 
ಯುವರಾಜನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಈ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಹಾರಾಣಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಾ ! ಎಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಪದವಿ ! 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ! ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ!! ಛೈ, ಛೈ, ಛೇ....ಉಸ್‌ 
...ಯುವರಾಜನು ಬಹಳ ಸಿಬ್ಬಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಎಂತಹ 
ಹುಚ್ಚಿ, ಎಂತಹ ಹುಚ್ಚಿ ! 

ಮಗಳು--ಅಪ್ಪಾ ಜೀ, ನಿನ್ನಂತಹ ನಿವೇಕಿಯ ಮಗಳಾಗಿ: 
ನಾನು ಹುಚ್ಚ ಳಾದೇನೆ ? 
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ತಂದೆಮಗಳೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಯೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನಾದಹಾಗಾಯಿತು? ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಾ ! 

ಮಗಳು ನಾನು ಹಾಗೇನೂ ಅಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ. 

ತಂದೆ -ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಿದಿ? ಏನು ಹೇಳಿದಿ? 
ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಸಟ್ಟಾ ಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಬಗಯ ಸಾಸ್‌ ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಬಾಗಿದ್ದರೆ ಕತ್ತಲಾದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಬಾಗಲಿನನರೆಗೂ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು 
ಬಟ್ಟು ತಾನು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೇ? 

ತಂದೆ. -ಕುಮಾರೀ, ಯುವರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನೇ? 

ಮಗಳು ಹೌದು ! 

ತಂದೆ ಕುಮಾರೀ, ಏನು ಹೇಳಿದಿ? 

ಮಗಳು... ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ ನಾನೂ 
ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

RE, ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಾದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ಯುವರಾಜನು ಇನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲ್ಲಿವೇ ? 


ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿ ಇನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ... ಹೋಗುವಾಗ 
ಮಾತ್ರ ವ್ರ... “ನಾಳೆ ಸೂ ಬಹರಿ ನಿನಗೋಸ ರ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ 


ಕಾದಿರುನೆನು»': ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಂದೆಯು (ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಏನು? ಯುವರಾಜನು 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾನೇ? 
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ನಾನಾದರೋ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ 'ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನೋ ಏನೋ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಯುವರಾಜನು 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. ನಾನು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯ ತಂದೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರಿರುವರೇ? 
ಮಹಾರಾಜನೂ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ್ಪವುದು ಮಾತ್ರ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೆಂದು ನೆನಸುತ್ತೇನೆ. ಯುವರಾಜನು ತಾನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ವಿವಾಹವಾದರೆ ಅವರು ಏನುತಾನೇ ಮಾಡ್ಯಾರು? ಹ್ಯಾಗಾದರೂ 
ಯುವರಾಜನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಪ ರ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮಗಳನ್ನು ಸೋಡಿ 
ಕುಮಾರೀ, ನಾಳೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಹೋಗು. ಯುನ 
ರಾಜನು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ಸಂಶೆಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಲಕಿ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಯುವ 
ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಭಾವದಿಂದಲೇ. ಸಕಲ ನಟಿಸು ಪ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದ ರೆ ನೀನು 
ಅಲಕ್ಷ ,ದಿಂದಿರುವಷ್ಪೂ ಆತನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮ ಬ್ರೀತಿಯು ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಬು, ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ನಿವಾಹವಾಗುತಾ ಸಾ ನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ಕ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ಯಾಗಿರು! ಆತನೇನಾದರೂ "ಗೆ ಸತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆ ನೆನಗೆ 
ತೋರಿಸದೆ ಇರಬೇಡ. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಈಗ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೋ, 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಎಂದು ಮಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನೂ ಮಲ 


ಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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ಅಂದಿನಿಂದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಯು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಸನ್ತಾಪಕನೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ನಿಜಭವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ಸನ್ಮ್ನಾಪಕನೊಂದಿಗೆ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವಳಾದುದರಿಂದ ಒಂದೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ದಿವಾ 
ರಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುವರಾಜನ ಶರೀರಾಕೃತಿಯು ಕಣ್ಣೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ! ಆತನ ಪ್ರೇಮಭಾಷಣವು ಕಿವಿಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸನ್ಹಾಪಕನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಯಾವಾಗ ಬರುನುದೋ 
ಎಂದು ಆತುರೆದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪದೇ ಪದೇ ಹೊರಗೆಬಂದು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸನ್ನಾಪಕನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಾದರೋ ಹೇಳತೀರದು. ವಿದ್ಯಾ ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ದಿವಾರಾತೆ ತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಯ ನಾಮೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರವಾಯಿತು. 
ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಗದಗಳಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದಿ ಎಕ ರಾಜಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಎ8 ಭಾಷ 
ಣದ ನೆನಪು ವೀಣಾಗಾನದಂತೆ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬಹು ಇಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಕೆಯ ಕೋಮಲವಾದ ರೂಪಾತಿಶಯವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರೇಮಲೇಖನಗಳಾದರೋ ಘಂಟಿ 
ಗೊಂದು ಸಾರಿ ಒಬ್ಬರ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ನಕ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟಾದಾಗ್ಯೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಆಂತರ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸದೆ ಇದ್ದಳು. ಆ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಉಜ್ಜಲಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
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ಕೊಡಲೇ ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆ ಎಂಬ ಶೀತೋದಕವು ಅದನ್ನು ಆರಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಾಪ! ಏಸುತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾಳು? 


ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರೇಮಲತೆಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ಟಾ ಗ್ಯೂ ಯಾವಾಗ ವಿತೃವಿನ ಅಕಾಲಮರಣದಿಂದ ಸನ್ತಾಪಕನು 
ಚಾ ತ ಸ್ಪನಾದನೋ ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನಟಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ 
ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅನನ ಪ್ರೇಮನಾತ್ಸ 
ಲ್ಯಾದಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯವಾದವು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆಕೆಗೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಪತ್ರಗಳಾದರೋ ಒಂದುವಿಧವಾದ ನಿರ್ದಯ, 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಹ ನೈ ದಯವೇದಕಗಳಾಗಿರುತ್ತಿ ದ ವು. 
ಪುಷ್ಪ ಬನ ಇವುಗಳನ್ನು "ಓಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಠಿಣೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದಡಗಿರುವ ಪತ್ರವು ಕ್ಲೇಶದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒದಗಿದ ವಿಸ ತ್ರಿಗಾಗಿ "ದೇಖಿಸುತ್ತಾ 
ಸನ್ನ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯನೇ! ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ನಮ್ಮಾರ್ನರ ಆಲೋಚನೆಗಳೂ 
ಉದಿ ತ್ಯಗಳೂ ಸ್ವ ಪ್ಪದಂತಾಗುತ್ತ ವೆಂದು ನಾನು ನೆನಸಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಸ್ಥಬುದ್ಧಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಕಠಿಣೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಯಾ? ನಿನ್ನಮ್ಮ ) ದುಮಧುರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊ ೦ದಾವರ್ತಿ ಕೇಳುವ ಫೂ ವು ನನಗೆ ಲಭಿಸೀತೇ ? 
ಜಂತ ಪರಿತಾಪಕರವಾದ ಸ್ಪ ತಿಯಲ್ಪಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಲೇ? ನಿನ್ನ ರೋಗಪರಿಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿಪ್ರ ಯತ್ನಿ 
ಸಲ್ಲೇ' ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದೆ ನೆ. A ಮಾಡಲಿ? 
ಇನ್ನ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳು ಹಾ ಗ ನನ್ನನ್ನು 
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ದಹಿಸುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲಾ ನಂದು ಆಹಾರನಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ದವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೋವ್ಯಾ ಕುಲತೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ನನ್ನಾ 
ಪ್ರಕಟಸದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಷಮಾಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಟ 
ಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಖರ ನಾದ ಭನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ, ಸನ್ಹಾಪಕನು ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ರಭಸ 
ದಿಂದ ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಯನ ಮರಣಾ 
ನಂತರ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ದರ್ಶನವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಷ್ಟುರ, HN 
ಕ್ಲಿಣ್ಯ, ಕರಿಣೋಕ್ತಿ 10೦ಜೊಳಗೊಂಡ ಕಾಗದಪತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಸನ್ತಾಪಕನು ಪು ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಗೆ ಬಕಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನು ಪುಷ್ಪ 
ಯು ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆಗೊಳಗಾಗಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ದಿನ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆ 
ದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಸನ್ಮಾಪಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. 
ತನ್ನ ವ್ರಿಯನ ಗುರುತೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯ ಕೂದಲು 
ಕೆದರಿಹೋಗಿದ ವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದ್ದವು. ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖದಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಕೂದಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಮೃ 
ಮೇಲೆ ಹರಕುಬಟ್ಟೆ ಗಳು. ಪಾದಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆಗಳಿಲ್ಲ. ತೊದಲುಮಾತು 
ಗಳು. ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದುತ್ವ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಗೆ 
ತನ್ನ. ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರೇಮವಾತ್ತ ಶೈಲ್ಯಗಳಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
ಇಂತಹ ಸಿ ಸ ತಿಯಲ್ಲಿರುವವ ವನೊಂದಿಗೆ ದು ತಾನೆ ಎನು? 
ಬಾಯಿಯು 'ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪ್ರಿಯನ ಪರಿತಾಪಕರವಾದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಮಾತ್ರ ದಳದಳನೆ ಹರಿಯೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪ್ರಿಯನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತಂಭದಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳ 
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ಸನ್ತಾಪಕನಾದರೋ ನಿಜವಾದ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆಬಂದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಇವನು ಹೋದ ತರುವಾಯ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಗೆ ಹೂ 
ದೋಟದ ಪ್ರೇಮಭಾಷಣಗಳೂ, ಪತ್ರಗಳೂ, ವಸ್ಟಾ ್ರಾಭರಣಗಳ 
ಬಹುಮಾನಗಳೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು WE ನಮ್ಮವರ ಅಭ್ಯು 
ದಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತೇ? ಯುವರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಲಕ್ಷಣವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಚಿಂತಿಸೆ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಸನ್ಹಾ ಪಕನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವಾದರೋ ಭಯಂಕರ 
ವಾದುದು. `"ದಿಪಾರಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಿತೃಭೂತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೆರವಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯೇ ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ಯೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಮಳೆಗಾಲದ ಕಾರ್ಗ 
ತ್ತ ಅನಲ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಮಿಂಚು "ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಯಳಾದ 
ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯ ನೆನಪು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದು ದಿನ 
ಇಂತಹ ನೆನಪು ಉಂಟಾದಾಗ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಪುಪ್ಪ 
ಮಾಲಿನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಡು 
ವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯು ತಾನಾಗಿ ಅಲ್ಲಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಆ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಆತನ ಕೆ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಭು. ಇದನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕ 
ಇ.ಡಿ ಬಲ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಯುವರಾಜನ ಬುದ್ಧಿ 
ವಿಭ್ರಮಣೆಗ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಯುವರಾಜನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಲೇಶಾಂಶವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ? 
ಇಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು, ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಗಳೇ ನೀನು 
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ಹೇಳಿದಂತೆ ಯುವರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ನಿಜ. ನೀನು 
ಅತನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಜರ ಏಕಿ. ಈ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಾಗುವುದು ನಿಜ: ನಾನು ನ್ಟ ಕಡಿ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹ ಇನ್ನೂ ಖಂಡಿತ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಚು ಯುವರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸೊರಪಡಿಸ ಸದಿದ್ದುದೇ 
ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ರೋಗಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೆಂಬುದು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಸುಪುತ್ರಿ. ತಂದೆಯಾದ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯಳಾದಿ. ಇನ್ನು ನಾನು ತಡಮಾಡಬಾರದು. “ಆಲಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಅಮೃತವು ಸಹ ವಿಷವಾಗುವುದು.? ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಮಹಾರಾಣಿಗೂ ಈ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ವಿವಾಹದ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ದಿನ 
ಹತ್ತು ಘಂಟಿಗೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಳದು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯೂ ಅಗಿದೆ. 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಸಂತೋಷಚಿತ್ತಳಾಗಿರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಯುವರಾಜನ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಸರದಿಂದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

ದ್ಹಾರಪಾಲಕ--ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಮರು ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾರಾಜ-- ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳು. 

ಮಂತ್ರಿ--ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಾ! ಪ್ರಭುಗಳು ಸೇವಕನನ್ನು ಕರೆಸಿದ 
ಕಾರಣನನ್ನರಿಯಬಹುದೇ 


ಮಹಾರಾಣಿ--ಮಂತ್ರಿವರ್ಯಾ, ನೀನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ನಮಗೆ ಆಸ್ತನಾಗಿದ್ದೀ. ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
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ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸುಪುತ್ರನಾದ 
ಸನ್ನಾಪಕನು ಆಹಾರವಏಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬುದಿಭೆ ಮಣೆ 
ಎಂ El ಐ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ತರಹೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು ನಿಷ್ಟ ಲವಾದುವು. 
ನಮ್ಮ ಪುತ್ನನು ಇಂತಹ ಸಿತಿಯಲಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
೬, "ಲುಳಿ ke ೩ 
ತಿಳಿಯಲು ನಮ್ಮಿಂದಾಗದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಾನೇನೋ 


ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು 


ಗ 


| ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ' 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರನಿದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಕುತಂತ್ರಿಕನು 
ಮಹಾರಾಣೀ! ನಿಮ್ಮ ಸುಕುಮಾರನು ಆಹಾರವಿಹಾರಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. ಎಲ್ಲಾ ತರವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳೂ 
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ಇರಿ ಕತೆ ಎ ೧ ಪದಿ 
ಊಹಿನಿದ ನೆ... ಈ ಬಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ು 


೧೧ 
ನಿಷ್ಟಲವಾದುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದುದಕ್ಕ ಕಾರಣ 
ಅದ ಟ್ರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನ ಹೊರ್ತು ಮತ್ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
೧ ಬ 


ಮಹಾರಾಣಿ. ಏನು? ನಿನ್ನ ಹೊರ್ತು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೇ? 


pe 


ಕುತಂತ್ರಿಕ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಮಹಾರಾಣಿ-__-ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲೇ ನೀನು ನಮಗೇಕೆ 
ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? 

ಕುತಂತ್ರಿಕೆ-ಕಾಲಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ಯಥಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ದುಡುಕುವುದ 


J 


ರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಾಣಿ__ಈಗ ಆ ಕಾರ್ಯದ ಯಥಾರ್ಥತ್ಹವು ತಿಳಿ 
ಯಿತೇ? ಆ ಕಾರಣವೇನು? 
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ಕುತಂತ್ರಿಕ-ಆ ಕಾರಣವು ನನ್ನ ಮಗಳೇ. ಇದನ್ನು ದೃಢ 
ಪಡಿಸಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರನಿದೆ, ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತೇನೆ, 
ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಿರಿ : 


“ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪದಕನೇ! ನನ್ನ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿಕೆಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಧರಿಸುವೆನೋ 
ತಿಳಿಯದಲ್ಲಕಟಾ ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನೀನುಸಂಶಯಪಟ್ಟರೂ 
ಪಡಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಆಥವ ಭೂಮಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ ಎಂಬ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿರೂ ಪಡಬಹುದು. ಒಬ್ಬನು 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ನಿಜವೋ ಸಟೆಯೋ 
ಎಂದು ನೀನು ಸಂಶಯಪಟ್ಟರೂ ಪಡಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆಂಬುವುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಂಶಯಪಡದಿರು. ಹಾ! ನನ್ನ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕ್ಕಾ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗುಸರಲಿ, ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕಾಂತಾಮಣಿಯೇ, ನನ್ನ ಮನೋ 
ರಮಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ನೆನಸದ ಒಂದು ಘಳಿಗೆಯಾದರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಏನೋ ಬರೆದೆನೆಂದು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬ್ರು ನಂಬು, ನಂಬು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಾ 
ಲಿಂಗನ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸನ್ತಾ ಪಕ. 


ಮಹಾರಾಣೀ, ಈ ಪತ್ರದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸುಕುಮಾಗನ ಬುದ್ದಿ 
ಭ್ರಮಣೆಗೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಿತೇ? ಸೇವಕನಾದ ನಾನು ಇದ 


೦ 
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ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಚಿತ್ಮಕ್ಕೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಕಾರ್ಯಾಲಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಕೆಡಕೂ ತಮಗೆ ದುಃಖವೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಲು 
ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಕಲವನ್ನೂ ಅಣಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಮಹಾರಾಣಿ- (ಪತಿಯಾದ ಭುಜಂಗಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) 
ಪ್ರಿಯಾ, ಸಂಗತಿಯು ಈಗಲಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತೇ? ನಾನು ಈ 
ಮೊದಲೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಕಂದನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಗಂಡಾಂತರವೂ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವೂ ಆಗಿ ಅದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗದಂತೆ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಸೋಣವೆಂದರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳು. 


ಜ 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪತಿಯು. ಇಂತಹನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನನ್ನ ಮನ 
ಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಭೂತದ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಲು ನನೆಗೆ 
ಆಧಾರವೇನು? ಅದು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಭೂತವೇ ಎಂಬುವುದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ? ಅದು ದೆಪ್ಹವಾಗಿದ್ದಿ ಹುದು. ಮಾವ ರೂಪ 
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ಕ್ರೂರಕ್ಕ ತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆಂತು? ನಿಚಾರಶೊನ್ನನಾಗಿ ಆತುರ 
ನಡೆಸಿದರೆ ಕೊಲೆಪಾತಕನಾದ ನನಗೆ ಮಹಾ 
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ಈತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಗಲಿಬಿಲಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವಾಗ 
ಆ ವಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯು ಬಂದಿತು. ಆ 
ಮಂಡಲಿಯ ಯಜಮಾನನು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು, ರಾಜಸಭೆಯವರ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 


ಕೇಳಿದನು. ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸನ್ತಾಪಕನು ಇಂತಹ 
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ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಂತೋಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶೊಹಲವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಇವರು ಅಗಾಗ ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವರು ಹಿಂದಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ನಾಟಕವು ಬಹು ತೋಶರಸಭರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ 
ನಾಟಕವು ಸನ್ತಾ ಪಕನಿಗೆ ಬಹು ವ್ರ ಯವಾಗಿದ್ದಿ ಸಾವನ 
ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಆ ನಾಟಿಕವ ನ್ನು ಮತ್ತೊ ಂದಾವರ್ತಿ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ಹೇಳಿದನು. ಅವರು Wi ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆರಾತ್ರೆ ಆ 


ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶವು- ಮೇರುಪುರದ ಅರಸನಾದ ಗುಣನಿಧಿ 
ರಾಯನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಬಹು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಪ ರ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಪಟ್ಟಣವ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಬ್ಬು 
ಬೂದಿಮಾಡಿದುದು. ತನ್ನ ಪತಿಗೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೂ 
ಉಂಟಾದ ದುಸ್ಟಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಾದ ಚಂದ್ರ ವದನೆಯು ಕಲ್ಮಿ ರಗಳು ಸಹ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುವಂತೆ 
ಅತಿಯಾಗಿ ದ 


ಇಂತಹ ಪರಿತಾಪಕರವಾದ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೋಟಕರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ದಳದಳನೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಈ ಕಥೆಯು ಬಹು ಪುರಾತನವಾದುದಾದರೂ 
ಪಾತ್ರನಹಿಸಿದವರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವರ ಅಭಿನಯ 
ದಿಂದಲೂ ನೋಟಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿ 
ಸಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವಂತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಚಂದ್ರ 
ವದನೆಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದವನಾದರೋ ಆ ಪುರಾತನ ಕಥೆಯ ನೆನಪ 
ನಿಂದ ಮಾತಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದನು, ಧ್ವನಿಯು ತಗ್ಗಿತ್ಕು 
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ಮಾತುಗಳು ತೊದಲಾದವು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ಕಡೆಗೆ 
ದಳದಳನೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನೋಟಕರ 
ಹೃದಯಗಳು ಮಃಖಭರಿತವಾಗಿ ನಾಟಕಗೃಹವು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಆಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದವರ ಮತ್ತು ನೋಟಕರ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸನ್ಮಾಪಕನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ “ಆಹಾ! ಗುಣಸಿಧಿರಾಯನೂ ಚಂದ್ರವದನೆ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ವರುಷಗಳ ಹಂದೆ ಇದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಇದ್ದದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಈಗಿನವರು ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೂರಾರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಗತಿಸಿ 
ಹೋದವರ ನೆನಪಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಪಾತ್ರವಡಿಸಿದವನಿಗೂ 
ನೋಟಕರಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಮಃಖವಾದರೆ, ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಂದೆಯು ಕೊಲೆಯಾದ 
ನಲ್ಲಾ! ನಾನು ಎಷ್ಟು ಖಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಅಲಕ್ಷ್ಯಭಾನದಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮೈಮರೆ 
ತಿದ್ದೇನೆ? ನನ್ನಂತೆ ಪ್ರಿಯ ತಂಜೆಯಮೇಲೆ ಮಮತೆ ಇಲ್ಲದವರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರಬಹುದೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ದಿನದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದವರ ಅಭಿನಯಾದಿ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದುಂಬಾದ ಪರಿಣಾಮದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸನ್ನಾಪಕನು ಯೋಚಿಸುವಾಗ ತಾನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ಒಂದೆ 
ನೋಡಿದ ಒಂದು ನಾಟಕದ ಕೊಲೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೊಲೆ 
ಪಾತಕನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುನೋಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯು ನೆನಪಾಯಿತು. 
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ಕೂಡಲೇ ಸನ್ಮಾಪಕನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೂತದ ಮಾತು 
ನಿಜವೋ ಸುಳೊ ದ್ರೀ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭ 
ದೊರೆಯಿಶತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಾಟಕ ಕ) ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಅಂತರಂಗವಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿ ಸಿ. ಅಯ್ಯಾ, * ಧನಂಜಯನ ಸಂಹಾರ» 
ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ನೀವು ಎಂದಾದರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದೀರಾ? 

ನಾ॥ ಯಜಮಾನನು... ಸಾಮಾ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವನ್ನು 


೨ 

ಲ್ರಮಟ್ಟ ಗೆ ಸೂಚಿಸಿದೇ ಆದರೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಸನ್ಲಾಪಕ--ಕನಕಸ್ರರವೆಂಬುದೊಂದು ಪಟ್ಟಣವು. ಅದನ್ನು 
ಧನಂಜಯನೆಂಜೊಬ್ಬ ಅರಸನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅರಸನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೂಬ್ಬನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನಪಹರ ಸಲುದ್ದಿಶ್ಸಡಾಗಿ 
ಅರಸನು ತೋಟಬದಲ್ಲ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದಾಗ ವಿಷಪಯೋಗಮಾಡಿ 
ಕೊಂದು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ತರುವಾಯ ಆರಸನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ 
ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ನಾ॥ ಯಜಮಾನನು ಮಹಾಸ್ವಾವಿ ಘೆ 
ನೆನನಿದ. ಆದಾಗ್ಯೂ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಾಳೆಯೇ ಅದನ್ನು 


ಸ್ರ 
We 
ಆಗ್ರ 
೭೬ 


ಠ್‌ 
ಗ) 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಕಾಲಮರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಥಾರೂಪವಾಗಿ ನಾಟಕ ಮಂಂಡಲಿಯ ಯಜ 
ಷಿ 


ಹಾಲ 


ಮಾನನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಈ ನ ನಾಟಕವನ್ನು ನಾಳೆಯ ರಾತ್ರೆ ಬಹುಸ್ವಾ ರಸ್ಕ 
೨ 


ನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಕೆ 'ಪ್ರನೇಶಿಸಿ, ಯುವರಾಜಾ! 


ಣ್‌ ದಶರ್‌ ಇ ದ್‌ ದ a 
ದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜೆ ತ್ಲಯನ್ನಿ ತ್ತನು. ಇಷ್ಟರ ಮಿತ್ರ 
ಕ 
[e7 
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ಈ ದಿನ ಕ್ಷೇಮವೇ? ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯ ಯಜಮಾನನು ಬಂದಿದ್ದ 
ನಲ್ಲಾ, ಸಮಾಜಾರವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸನ್ತಾ 
ಪಕನು--ಮಿತ್ರನೇ, ಆದಿನ ರಾತ್ರಿ ಭೂತವು ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮರಣದ ವಿಷಯ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಭುಜಂಗಮನಿಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಭೂತ ಸ" ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಕೈಲಾಗದವನಾಗಿ ಉಭಯ ಸಂಕಟ 
ಕ್ಯೊಳಗಾದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏನುಮಾಡಲಿ ? ಪ್ರತೀಕಾರವೆಂದರೆ 
ನರಹತ್ಯವೇ. ಭೂತದ ಮಾತು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ಹೇಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಲಿ? ಈ ವಿಷಯದ ಯಥಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ' ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ--ಯಥಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


ಸನ್ತಾಪಕ--ಆ ದಿನ ಭೂತವು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಅವರು 
ಯಾವ ನಾಟಿಕವನ್ನಾದರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮರ್ಥ 
ರೆಂಬುವ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಅವರು ಆ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ನಾಳೆ ಅಭಿನಯಿಸುವರು. ಆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಭುಜಂಗಮನನ್ನೂ 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನೂ Wp ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಅನರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ನಿಟ್ಟು 1 ದ್ದರೆ ಭೂತವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಜ್‌ Wo 'ಶಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬುವುದು ಅವರೆ 
ಮುಖಭಾವಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಾಭಿನಯ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನರ ಮುಖಗಳು ನಿವರ್ಣವಾಗದಿದ್ದರೆ ಭೂತದ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲವೂ ಸಟೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಿತ್ರಾ, ನೀನು 
ನಾಳೆ ಬೇಗನೆ ಊಟ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯವು ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೊದಲೇ ಕುಳಿತುಬಿಡೋಣ. 


ಸೌಮಿತ್ರ ಕ ಯುನರಾಜಾ! ಯಥಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸದುಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬೇಗ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಈ ರಾತ್ರೆ ಒಳ್ಳೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು. 
ನಾಳೆಯ ರಾತ್ರೆ ನಾಟಕವಿರುವುದರಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಕೆಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇತ್ತ ಸನ್ತಾಪಕನು ಆತುರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಟಕದ 
ರಾತ್ರೆಯು ಬಂದಿತು. ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ದೀಪಗಳಿಂದ ರುಗ 
ರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂತು? 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ್ದ ತೆರೆಗಳು ನಿಜವಾದ ಅರಮನೆ, 
ವನ್ಯ ಉದ್ಯಾನವನ, ' ಪರ್ಷತ್ಯ ತಟಾಕ, ನದಿ, ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ ವು. ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಮುಖ ವರ್ತಕರೂ, 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಬರಲು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯು ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಸನ್ಮಾಪಕನೂ ಸೌಮಿತ್ರಕೆನೂ ಮೊದಲೇ 
ಬಂದು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜವಂಶೀಯರಿಂದಲೂ, ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದಲೂ, ಮೈ ಗಾವಲಿನವ 
ರಿಂದಲೂ ಸರಿವೃತನಾಗಿ ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನು ಕುಣಿ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಾ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಆಸೀನನಾದನು. 


59 


ಕತ್ತನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ನೋಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಷ್ಯರ, ವರ್ತಕಮಹಾಶಯರ ಗುಂಪು; ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲಿಯ, ರಾಜವಂಶೀಯರ ಗುಂಪು; ಮುಂದೆ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ರೆಂಗಸ್ಪಳದ ತೆರೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಹಾರಾಣಿಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಸನ್ಹಾಸಕನು ಒಡ್ಡಿದ್ದ ಬಲೆಯು ಈ ಮದಾಂಧನ, 
ಕೊಲೆಪಾತಕನ, ಭ್ರಾತೃದ್ರೋಹಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾಟಕವು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ಆರಸನ 
ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಣಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಸನ್ತಾಪಕನೂ ಸೌಮಿತ್ರಕನೂ, ಭುಜಂಗಮನನ್ನೂ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ದೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

ಕಥಾನಾಯಕನು.._ವ್ರಿಯೇ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನವೀರ್ವರೂ 
ಇಷ್ಟು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನುರಾಗದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಒಂದು 
ಫಳಿಗೆಯಾದರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿರುವುಡು ಬಹು ಕಷ್ಟ. 
ಇಂತಹದರಲ್ಲಿ ದೈವವಶಾತ್‌ ನಾನು ಮರಣಾಧೀನನಾದರೆ ನೀನು 
ಏನು ಮಾಡುನಿ? ಹೇಗಿರುವಿ? 

ಕಥಾನಾಯಕಿ-ಪ್ರಿಯ್ಯಾ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಂತಹ ಸಂತೋಷ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಈ ವಿಷವಾಕ್ಕನ್ನು ಸಿರಬಹುದೇ? ಇದು 
ಕರ್ಣಕಠಶೋರವಾದ ವಾಕ್ಕು. ದಯಮಾಡಿ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೇ 
ಎತ್ತ ಬೇಡಿ. ಭಗವಂತನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯರಾದ ನಿಮಗೆ ದೀರ್ಫಾ 
ಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 

ಕಥಾನಾಯಕ... ಬ್ರಯೆ, ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಸು ಇದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನಸ ಸಾಯಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ' 
ನಾನು ಮೃತನಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುನಹ ನಿನಾಹನಾಗುವುವಿಲ್ಲವೇ? 
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ಕಥಾನಾಯಕಿ-ಆಹಾ! ಪ್ರಿಯಾ, ಎಂತಹ ಮಾತು ನುಡಿ 
ದಿರಿ! ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆನು. ಜೀವರತ್ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತರುವಾಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡೇನೇ? ಇಂತಹ 
ಮಾತಾಡಬೇಡಿ. ನೀವು ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ಫಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ಸಹ ಮೃತಿಹೊಂದುವುದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಅರಫಳಿಗೆ 
ಯಾದರೂ ಜೀವಿಸುನೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ. ಪತಿದ್ರೋಹಿಗಳಾ 
ದವರು ಮಾತ್ರವೇ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅಥವ ಇತರರಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರ್ತು 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡ್ಯಾರೇ? ಇಂತಹ ಸತಿಯರಿಗೆ 
ಭಗವಂತನು ಎಂತಹ ರೌರವನರಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲವರ್ಯಾ ರು? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತಾ, Bye ಕ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. 
ಈ ವಾಕ್ಕು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಬರಿಸುತ್ತದೆ ಡು ಹೇಳಿ ಪತಿಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
«ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮನವೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ತೋಡಿದ ಭಾವಿಗೆ 
ಜಲನೇ ಸಾಕ್ಷಿ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ಭುಜಂಗಮ ಮತ್ತು ಕಪಟಾ 
ವತಿಯರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಿಜವೇ ಆಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ರಂಗಸ ಕ್ಕೆ : ಕೇವಲ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಗಂಡನಾದ ಭುಜಂಗಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸನ್ತಾಪಕನ ತಾಯಿಗೆ ಧನಂಜಯ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯ” ಪಾತ್ರ 5 ವಹಿಸಿದವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳೆ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಮುಖನೆಲ್ಲಾ ಔನತ್ಸು ಬಿಳುಪೇರಿ, ತುಟಿಗಳು ಒಣಗಿ 
ಕರಟಾಗಿ ಹೋದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಈಕೆಯ ಕಿನಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ಸಾವಿರಾರು ಸರಳುಗಳು ಹೃದಯವನ್ನು ಚುಚ್ಚು ತ್ರಿವೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿಕೊಂಡು. 
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ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸನ್ತಾಪಕನೂ ಸೌಮಿತ್ರಕನೂ ಈಕೆಯ ಮುಖ 
ದಲ್ಲುಂಬಾದ ಬದಲಾನೆಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. 
ನಿರಾಧಾರಿಯಾಗಿ , ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತಿಯಡಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭುಜಂಗಮನ ಎಡಭುಜದ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡಳು. ಭುಜಂಗ 
ಮನು ಈಕೆಯ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಘಾಬರಿಯಾದನು. ಎಷ್ಟು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ್ಯೂ 5೬ ಇಲ್ಲ. ಅರಿವು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ 
AS 2 ತುಟಗಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿ 
ಹೋಗಿದ್ದು ವು. ತಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಕರವಸ್ತ ಸೃವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಖದ 
ಬೆವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒರಸಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೃಶ್ಯ ವು ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಅದು ಉದ್ಯಾನವನದ ದೃಶ್ಯ 
ಉದ್ಯಾನವನದ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದಡಿಯನ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಧನಂಜಯಮಹಾರಾಜನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಜನ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಯೂರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಶ್ಚಿ ಯ 
ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ "ಧನಂಜಯ 
ಮಹಾರಾಜನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಸ “ಮೂಲಿಕೆಯ 
ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಮಹಾರಾಜನು ಒದ್ದಾಡಿ 
ಒದ್ದಾಡಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದನು. ಈ ದೃಶ್ಯವು ಭುಜಂಗಷುನ 
ಶರೀರಾದ್ಯಂತವನ್ನೂ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಕಪಟಾವತಿಯ 
ಮುಖದ ಬೆವರನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಕರವಸ್ತ್ರವು ತಾನಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಚತು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ' ನನರಯ ಕಲ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ಗ್ಯ. ತಾನು ಮೊದಲು ಯಾನೆ 
ದೃಶ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿದ ಕೊ! 
ದೃತ್ಯಪ್ರ ಗಲ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಂತಿದ್ದಿ ಕು. 
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ಆ ದೃಶ್ಯದ ಬಾಷಣವೋ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ರೀಂಕರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. 
ie ದೃಶ್ಯದಿಂದ ಪತಿಯಾದ ಭುಜಂಗಮನಿಗೂ ನಡುಕ 

೨ ಪ್ರವಾಯಿತು. ತಾನು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿನ ಹಿಂದೆ ಉದ್ಯಾನ 
2 ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ನಿಷಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡಿ ಕೊಂದ ಸಂಗತಿಯು 
ನೆನಪಾಗಿ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಸತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಶ್ಯವು 
ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಇದು ಎಿಕಮು ಆಯು ದೃಶ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮೃತನಾದ ಧನಂಜಯ ಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲೆಪಾತಕನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಭಾಷಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದು. 
“ಪ್ರಿಯಾ, ಎಂತಹ ಮಾತು ನುಡಿದಿರಿ! ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಾರೆನು. ಜೀವರತ್ನಕ್ಕ ಸಮಾನರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ತೆರುವಾಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಸಾರಮಾಡೇನೇ? ಇಂತಹ ಮಾತಾಡಬೇಡಿ. ನೀವು ಮೃತಿ 
ಹೊಂದಿದ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸಹ ಮೃತಿಹೊಂದುವುದು 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಅರಘಳಿಗೆಯಾದರೂ ಜೀವಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ.» ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಪತಿದೇವನ 
ಪಾದವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ, ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡ ಧನಂಜಯನ 
ಫತ್ಲಿಯು ಪತಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮರೆತು ಕೊಲೆಸಾತಕನ ಪ್ರೇಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಅವನನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗುವುದು. 

ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸಹ ನೋಡಿದ ಭುಜಂಗಮನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು? ತಾನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವು ಬಯ 
ಛಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಭಯಸೀಡಿತನಾದನು. ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲಾಗದೆ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಮೊಬ್ಬಾದವು. ಮೈಯೆಲ್ಲು 
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ಬೆವತು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಒದ್ದೆಯಾದವು. 
ತಾನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ವಿಷಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ" 'ಹೊಂಡುಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ಹುದೂ, ಅಣ್ಣನು ಗಾಢನಿದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಡಿದುದೂ, ಅಣ್ಣ ನು 
ಪ್ರಾ ಣಬಡುನ ಮುಂಚೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಮಡ್ಯ ಅಣ್ಣನ ಸ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದುದೂ, ಆಕೆಯನ್ನು ಬರಾಹವಾದುದೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ನೆನಪಾಗಿ ಅವನ ಹೃದಯವು ಡವಡವನೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಲ್ಲಾ ಗರಗರನೆ ಸುತ್ತು ನಂತಿ 
ದ್ದಿತು. ಕೂಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾ ಗಲೀ ಶಕಿ ಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಡುಕ “ಹುಟ್ಟ ತು. ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಫಳಿಗೆಯಾದರೂ ಕೂಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸ್ಥಳದಿಂದೆದ್ದು ಬೆಬ್‌ಬ್‌ಳಕು........ಬೆಬ್‌ಬೆಬ್‌ 
ಬ್‌ಳಕು ತನ್ನ ರಿ. *ಜೀಬ್‌ಬ್‌ಗ ತತ್‌ ತ್‌ನರರಿ ನಕ ತೊದಲುತ್ತಾ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ತಕ್ಷಣವೇ ಸೇವಕರು 
ಬೆಳಕುಗಳನ್ನು ತಂದರು. ಭುಜಂಗಮನು ಕಪಟಾವತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅರಸನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಟಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರಧಾನರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮುಖನನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿರು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ ರಂಭಿಸಿದರು. ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಸರಿಯೇ ತನ್ನು ಅರಸನು ಹೀಗೆ "ಛಾಬರಿಯಾದುದಕ್ಕೂ, ಅರ್ಥ 
ತಟದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅರಸನು ಹೊರಟುಹೋದಕೂಡಶೇ ಆಟವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸನ್ತ್ವಾಸಕನೂ 
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ಸೌಮಿತ್ರಕನೂ ಮಾತ್ರ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿದ್ದು 
ನಾಟಕದವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಆ ದಿನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ತನ್ನ ನಿತೃಭೂತವೇ ಎಂತಲ್ಕೂ 
ಪಿತೃಭೂತವು ಹೇಳಿದುದು ಅಕ್ಷರತಹ ನಿಜನೆಂತಲೂ, ಸಂಶಯದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸನ್ರಾಪಕನಿಗೆ 
ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಭುಜಂಗಮನ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಕಪಟಾವತಿಯ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಶಯ 
ವೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಜನಕನನ್ನು ಪಾಪಿಯಾದ 
ಭುಜಂಗಮನೇ ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು. 
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ಮಾತೃಗುಣ ಖಂಡನೆ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಕುತಂತ್ರಿಕೆನ ಮರಣ. 


ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪನಾದ ಚ 
ಮನೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅಕಾಲಮರಣಕ್ತ ಸರಸರ 
ನೆಂದು ಆ "ರಾತ್ರೆ ಯ ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಇವರೀರ್ವರ ಚರ್ಯೆ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸತು ಸನ್ಹಾಪಕನು ತನ್ನ ವಿತೃಭೂತಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ”ತಿಜ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಸ್ರಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸಲು ದೃಢ 
ಚಿತ್ರನಾದನು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೌಮಿ 
ತ್ರಕನೊಂದಿಗೆ ನಾಟಕಶಾ ಆಯಲ್ಲ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಸ್ವಾಮಾ, ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿದರು ; 
ದಯಮಾಡಿಸಿರಿ ಎಂದನು. 


ಸನ್ತಾಪಕ- -ನೀನು ಹೋಗಿ ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳು. 

ಸೌಮಿತ್ರಕ--ಯುವರಾಜಾ ! ಇಂತಹ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬರಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? 


ಸನ್ನಾಪಕ-_-ನನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಮಿತ್ರಾ, ನೀನೂ ಸಹ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿ 
ನಾಳೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಜಾಗ್ರತೆಯೂಗಿ ಬಾ. 

9 


ಡ್‌ 
ಗ್‌ 
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ಸೌಮಿತ್ರಕ-- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಇತ್ತ ನಾಟಕವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಮನ 
ಸ್ಸಾಕ್ಷಿನೀಡಿತರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಭುಜಂಗಮನೂ ಕಪಟಾ 
ವತಿಯೂ ಬಂದು, ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ ಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೈ ಕಾಲುಗಳು 
ನಡುಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಮಾತನಾಡಬೇಕಂದರೆ ತುಟಿಗಳೆರಡೂ 
ಅಂಟಹೋಗಿದ್ದವು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಎದೆಯು ಡವಡವನೆ ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಕಪಟಾ 
ವತಿಯು ಪ್ರಿಯಾ, ಅಕಸ್ಮ್ಮಾತ್ರಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಬದ 
ಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ಶರೀರಾದ್ಯಂತವೂ ಬೆನತು ನಡುಗು 
ತ್ರಿಜಿಯಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಭಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕಾಂತಾ, ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು. ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚಬೇಡ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಭುಜಂಗ 
ಮನು-.-ಪ್ರಿಯೇ, ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಈ ರಾತ್ರೆ ನಾನು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ದೃಶ್ಯಗಳೇ ನನ್ನ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗೆ 
ಕಾರಣವು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಪಾತಕವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀನು 
ಈ ಕ್ಷಣವೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಸನ್ತಾ ಪಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನಾವು 
ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕ ೃತ್ಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬಹು ಉಪಾಯದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ನನಗಾದರೋ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಶಯವಿದೆ. ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಠಿನು; ಬಹಳ ನಿತ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. ಸನ್ತಾಪಕನನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆ 
ಯಸು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆಂದು 
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ಹೇಳಿ ಆ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಆಪ್ತಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಕರೆದು. -ಮಂತ್ರೀ, ನೀನು ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯು ಕುಳಿತಿರುವ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು ಸನ್ಹಾಸಕನಿಗೂ ಆಕೆಗೂ ಏನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ಎಂದನು. ಆಕೆಯು ಹ್ಯಾಗೂ ಅನನ ತಾಯಿ. ಅವನು ನನ್ನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಮಗನಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡಬಹುದು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳಬೇಡ. ಸನ್ತಾಪಕನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಸೇವಕನು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಂದಿರಬಹುದೇನೋ. ಬೇಗ 
ಹೋಗು, ನಾನು ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ: ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಕುತಂತ್ರಿಕನು ಅರಸನ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಅಡಗಿ ಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸನ್ತಾಪಕನು ತಾಯಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು ಇಂತಹ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿ 
ಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಂತಹ ಅನಸರವಾದ ಕೆಲಸನೇನಿದೆ ? 

ರಾಣಿ -ಮಗನೇ, ಈಚೆಗೆ ನಿನ್ನ ನಡತೆಯು ತೃಪ್ತಿಕರ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೀ. 

ಸನ್ಮಾಪಕ--ನನ್ನ ನಡತೆಯು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಯಾರು 


— ಷ 


ನನ್ನ ತಂದೆ? 


a 
ರಾಣಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾರು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
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ಸನ್ತಾಪಕ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತ 
ನಾಗಿ ಅನೇಕ ತಿಂಗಳಾದವು. 

ರಾಣಿ-_ಏನು? ಆತನು ಮೃತನಾದರೂ ಈಗಿರುವಾತನು 
ನಿನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಸನ್ತಾಪಕನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಕೊಲೆಪಾತಕನನ್ನು ನನ್ನ 
ತಂದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳಲ್ಲಾ ! ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಘನವೂ ಆದ 
ಆ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ಈ ದುಷ್ಟ ಕೊಲೆಪಾತಕನು ಯೋಗ್ಯನಾದಾನೇ? 
ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ON ೫ ಬಹು ತೀಕ್ಷ್ಣ ತೆಯಿಂದ ಅಮ್ಮಾ, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಟಯಸಿಜವಳು "ಮುತ್ತು ತಗ 
ತ್ರಿರುವವಳು ನೀನು, "ನಾನಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರವಲ್ಲಾ. 

ಸನ್ತಾ ಪಕ-ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ನೆಗೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ. 

ರಾಣಿ--ನೀನು ಯಾರ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುತ್ತೀ? ಯಾರ ಬಳಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೀ? ಮರೆತಿರುವಿಯೋ ? | 

ಸನ್ಹಾಪಕ-“ಅಕಟಾ! ನಾನು ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದರೆ ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀನೋ ಮಹಾರಾಣಿ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ತಮ್ಮನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಾಯಿಯು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಮರತೇನು? ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಾಚುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಣಿ---ನಿನಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲವೇ?ಿ ಇಷ್ಟು 
ಅಪಮಾನಕರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಂದಿಗೆ 
ಮಾತಾಡುವುದು ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗ 
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ಅರೆಸನನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕರಾಯನನ್ನೂ ಕರತರು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಎದ್ದಳು. ಸನ್ಮಾಪಕನು ಈಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಆಕೆಯು ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಆಕೆಗೆ 
ತೋರಿಸಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹುಟ್ಟಸಿ ಆ ದುಷ್ಕೃೃತ್ಯದಿಂದ 
ಆಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಪಮಾನವನ್ನು” ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಂಗೈ 
ಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿ ಸಿದನು. 


ರಾಣಿಯು ಸನ್ಮಾಪಕನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಹುಚ್ಚು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವೇನಾದರೂ ಆದೀತೆಂದು ಘಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಂಡಳು. ತಕ್ಷಣವೇ ಒಂದು ಮೂಲೆಯ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ರಾಣಿಯು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ, 
ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ, ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಕೂಡಲೇ ಸನ್ತಾಪಕನು ಅರಸನು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಆ ಶಬ್ದವು ನಿಲ್ಲುವ 
ವರೆಗೂ ತಿವಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಶಬ್ದವು ನಿಂತ ತರುವಾಯ 
ಅರಸನು ಸತ್ತನೆಂದು ಆ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ತನ್ನಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದಿದವನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕನೇ ಹೊರತು ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮ 
ನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಆದರೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರ 
ಕೃತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ರಾಸಕನಿಗೆ ಭಯವಾಗಲಿ, ವ್ಯಸನವಾಗಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಕಪಟಾವತಿಯು ಮಾತ್ರ 
—ಎಲೋ ಸನ್ತಾಪಕಾ, ಎಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಿ? ಎಂತಹ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯ ! ಎಂತಹ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯ ! ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 
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ಸನ್ತಾಪಕ- ಅಮ್ಮಾ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೃತ್ಯವೇ ಗ 
ಆಡಕ ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಅರಸನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಆತನ ತಮ್ಮನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವುದು  ಭಯಂಕರವಾದುದೇ ? ಕ್ರೂರವಾದುದೇ ? 
ಹೇಯವಾದುದೇ? ಪ್ರಿಯ ತಾಯಿಯೇ! ಮಗನಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿಯೂ ಅನಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿಯೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಕುಪಿತಳಾಗಬೇಡ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
ಮಾಡುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ ಅವರನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು ಮಕ್ಕ 
ಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲವಾದರೂ, ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಆವರು ಮಾಡುವಾಗ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಅವರನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಆದಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದು ಸುಪುತ್ರರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ರಾಣಿ ನಾನು ಅಂತಹದ್ದೇನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? 


ಸನ್ಹಾಪಕ-ಅಂತಹದ್ದೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 
ರಾಣಿ- ಇಲ್ಲ; ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸನ್ತಾಪಕ- ತಾಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ ! ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು ಕಾಲವಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ಆತನನ್ನು ಮರೆತು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಮ್ಮನೂ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯ್ಕೂ 
ಕೊಲೆಪಾತಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಮೈದುನನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸೆ 
ಬಹುದೇ? ನಿನ್ನಮೈ ದುನನು ನಿನಗೆ ಮಗನ ಸಮಾನವಲ್ಲವೇ? ಇಂತಹ 
ವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಏಕೀಭವಿಸಿರಲು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಒಪ್ಪಿದುದು ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ಹೇಯಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಟಿ 
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ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೇ ಕಳಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ನೀನು ಈ 
ಮಹಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಯಿಯಂತಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ 
ಮರೆತು ಅಲ್ಪ ಕಾಲದೆ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದುರುಳನಾದ ಭುಜಂಗಮನ 
ಸವಿನುಡಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಗೆಲಸದಲ್ಲ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರ 
ಪಾಡೇನಾದೀತು? ತಾಯಿಯೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು ತನ್ನ 
ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಂಬಿದ್ದನು? ಹೇಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಸಿದನು? ಹೇಗೆ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತೆಯಾ? 
ಆ ದುಷ್ಟನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಅಂತಹ ಅಪರಾಧವನ್ನೇನು ಮಾಡಿದ್ದನು? ಆತನನ್ನು 
ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಅರೆಘಳಿಗೆಯಾದರೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಆಗ 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಪಟಿಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲೇ? ನಿಮ್ಮ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸನ್ನ 
ತೆಂದೆಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಬೂಬಾಟಕೆಯದೆನ್ನಲೇ? ನೀನು 
ಅಂತಹ ಸದ್ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದವನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿ ? ನಿನಗೆ ದೈವಭಯವಾಗಲೀ ಮಾನವಭಯ 
ವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇಹೋಯಿತೇ? ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದ ನಿನಗೆ ದೇವರು ಎಂತಹ ನರಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ 
ತ್ಥಿಳಿಯದಲ್ಲಕಟಾ! ಕರ್ಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಲು ಭೂಮಾತೆಗೂ 
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ಅತಿ ಬೇಸರವಾಗಿಹೋಯಿತು. (ಒಳೆ ಅಂಗಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಭುಜಂಗಮನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ತಾಯಿಯೇ, ಈ ಚಿತ್ರವು 
ಯಾರದು? ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವನನ ಹಣೆಯನ್ನು ನೋಡು, ಹುಬ್ಬನ್ನು 
ನೋಡು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಮೂಗು, ಕೆನ್ನೆ, ಬಾಯಿ, ತುಟ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಂಗಾಂಗವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವಿಟ್ಟ ನೋಡು. ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಸುರೂಪ! ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮ! 


ಎಂತಹ ದಾರ್ಡ್ಯ್ಯ ! ಎಂತಹ ಗಾಂಭೀರ್ಯ! ಅಮ್ಮಾ, ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ? ನೋಡು, ದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ನೋಡು. ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನು 


ಭಾವನೇ ನಿನ್ನ ನಿಜ.ಪತಿಯು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು. ಇಂತಹ 
ಪತಿಯನ್ನು ವಿಷಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕೊಂದ «ನಿನ್ನ ತಂದೆಃ ಎಂದು 
ನೀನು ಹೇಳುವವನ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ನೋಡು ಎಂದು ಭುಜಂಗಮನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತಾಯೇ, ಇಂತಹ ಕೊಲೆಪಾತಕನೂ, ಭ್ರಾತೃ 
ಹೆ ನ್ರೀಹಿಯ್ಯೂ, ಕಳ್ಳ ನೂ ಆದ ಇವನೊಂದಿಗೆ ಒಗತನವನ್ನು ನೀನು 
ಸನಿ ಹೇಗೆ? ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಡಹುಟ್ಟ ದವನನ್ನೇ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಹಿಂದೆಗೆಯದ ಈ ನೀಚನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹ 
ನೆನ ಷಯ ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ನಿತ್ಯಭೂತವು ಕೊಠಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ- ತಂದೆಯೇ, 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪಿತೃ 
ಭೂತವು ಮಗನೇ, ನೀನು ಆದಿನ ರಾತ್ರೆ ನನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮರಿತಿರಬಹುದೆಂದು ನೆನಸಿ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ 
ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ಮನೋನೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳು. 
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ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ. ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಕೈಯೆತ್ತ 
ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಸನ್ತಾಪಕನಿಗಾಗಲೀ 
ಮಹಾರಾಣಿಗಾಗಲೀ ತರುವಾಯ ಭೂತವು ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸನ್ರಾಪಕನು ಭೂತದೊಂದಿಗೆ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ರಾಣಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಭೂತವೇನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ತಾಪ 
ಕನು ಭೂತವು ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ತಾನೇ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ನೆನಸಿದಳು. 


ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಸನ್ರಾಪಕನುಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಹುಚ್ಚ 
ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕ್ಮೃತ್ಯವು ಭೂಸ್ಫಾ ಪನೆಯ- ಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸಹ ಪುನಹ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಸುವಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಭೂತದೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆನೇ ವಿನಹ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಬುದ್ದಿವಿಕಲ್ಪ 
ದಿಂದೇನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ನಾಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು. ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರಿಗೆ ನಾಡಿಯು ಈ 
ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಾಯಿಯೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಾಯಿಯೇ, ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕ್ಯೃತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ದೇವರ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು 
ಭುಜಂಗಮನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಿಡು. ಅವನ ಸಂಪರ್ಕವೇ ನಿನಗೆ 
ಬೇಡ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಜ್ಞ್ಞಾಸಕಮಾಡಿಕೋ. ನೀನು 
ಆತನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೋ. ಅಮ್ಮಾ, 
ನಾನು ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
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ನೋಯಿಸಬೇಡ. ದೈವಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಬೇಡ, ಎಂದು 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ತಾಯಿಯ ಪಾದಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮಗನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮುದಿಂದಲ್ಕೊ ತನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಗಳ ಅರಿನಿನಿಂದಲೋ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೋ, ಯಾನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೋ ಭುಜಂಗಮನ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಒಗತನ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮಗನಿಗೆ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದಳು. 
ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ತೃಪ್ತಿಯಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ವಿತೃ 
ಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ: 
ಸೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವಾಗ ತನ್ನಿಂದ 
ರಾದವರು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು ಪುನಹ ಒಳಗೆ ಹೋದನು. 
ತಾಯಿಯು ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ತ್ವಾಪಕನು 
ದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ತನ್ನಿಂದ ಮೃತನಾದ 
ಬ್ರಯಳಾದ ಪ್ರಷ್ಟ್ರಮಾಲಿನಿಯ ತಂದೆ ಕುತಂತ್ರಿಕೆ 
ಳದ ಆತುರದಿಂದ ತಾನು ನಾಡಿದ ಕೂರಕ್ನಶತ್ನಕಾ 
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ಗೋಳಾಡಿದನು. 
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ಮಹ ಯಾಪಲಜಸಾಮಾಜುಣವಿದ? 


ಭುಜಂಗಮನ ದುಸ್ಸಂಕಲ್ಪ. 


ಆಪ್ತಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಭುಜಂಗಮನು ಸಿಡಿಲುಬಡಿದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಮೂರ್ಛಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೊರಗಿದನು. ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಕಪಟಾವತಿಯು ಅನೇಕ ಪರಿಯಿಂದ ತೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ್ಯೂ ಅಜೇತನನಾಗಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಕಪಣಾವತಿಗಂತೂ 
ಕೈ ಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣ ಗಾದವು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯೋಚನೆಗಳು 
ತಲೆದೋರಿದವು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮಗನಾದ ಸನ್ಮಾಪಕನ ಬುದ್ದಿವಾದ 
ಗಳು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೋರೈಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಏನು? 
.« ಕೋಣನ ಮುಂದೆ ಕಿನ್ನರಿ ಬಾರಿಸಿದಂತೆಯ್ಯೊ೨» « ಹಂದಿಯ 
ಮುಂದೆ ಮುತ್ತು ಚೆನ್ಲಿದಂತೆಯೇ,?? ನಿಜಪತಿಯ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗಿನವನ ಮೇಲೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಕಪಟಸ್ತ್ರೀಯರ 
ನಾಟಕದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು ! ಘಾಬರಿಯಿಂದ ತಾರಾಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಭುಜಂಗಮ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು. ಕಪಟಬಾನತಿಗೆ ಸಂತೋಷನುಂಬಾಯಿಶು 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಕುಕಂತ್ರಿಕನ ಮರಣವು ಇವನನ್ನು ಜೀವಾಂತ್ಯ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಿತು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನನ್ನ ಯಾವತ್ತು 
ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಇಂತಹ ಆಪ್ರನು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದೆರೇನು? ಎಂದು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟನು. 
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ಇದು ಮಾತ್ರ ವಲದೆ ಕಸಟಾವತಿಯು ತನಗೂ ತನ್ನಮಗನಿಗೂ 
ನಡೆದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವಸ್ಥೆಲ್ಲಾ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಳು. ತನ್ನ ದುಷ್ಕೃ 
ತ್ರ ವು ಹ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ! [ಸನ್ತಾ ಸಕ ಟಕೆ ಪ ಶ್ರಚೆಗಳಿಂದಲೂ 
ತನಗೆ ಯಾವ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಂತ ನಿಷತ್ತು ಬಜ ಎಂದು 
ಭುಜಂಗಮನು ಕಂಪಿಸುವವನಾದನು. ಸನ್ಮಾ ಪಕನನ್ನು ಎರಡಾಗಿ 
ಸೀಳಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಕೋಪವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಯತ್ನವು ಸಾಗದಿದ್ದಿತು. ಎಷ್ಟು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಕಡೆಗೆ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವೇ. ಕಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ಕಪಟಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಪ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸವು ಮಹಾ ಭಯಂ 
ಕರವಾದುದು ; ನ್ಯಾ ಯವಿರುದ್ದವಾದುದು. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ Re. ಒಬ್ಬ ರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದರೆ ಅಂಕಹವರಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯು ತಪಿ ದಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯನ್ನೇ ಬಹು ಕ್ರೂರತರವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿನ್ಲಿಯೇ ಕೊಲೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಯವರು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನ್ಯಾಯಸ್ಫಾ ನಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ ನಜ ಗದ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯು ತಪ್ಪಿ 
ದ್ದ ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ್‌ ಸಂ ಪ್ರ ;ಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ 3 
ಚ ದು ವರ್ತ ಮಾನವಿದೆ. ನ್ಯಾಯ ಸುಕ್ಕಾದರೋ ಪಕ್ಷಪಾತವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ಮಾಕೆಕಾರರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ತ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಹಿಸುವುದೆಂತು? ಸಹಿಸುವುದು ನನಗೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತತಾಯಿಯಾದ ನೀನು ಆ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? 'ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ 
ನೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 
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ಕಪಟಾವತಿ-ಪ್ರಿಯಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇನೋ ನಿಜವೇ. 
ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ನಾನೋ ಅಬಲೆಯು. 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಉಪಾಯಗಳು ನನಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ನೀವೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಗನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಭುಜಂಗಮ-. (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸುವವನಂತೆ ನಟಸಿ 
ತರುವಾಯ) ಪ್ರಿಯೇ, ನನಗಾದರೋ ಒಂದು ಯೋಚನೆಯು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು. 


ಕಪಬಾವತಿ--ಆ ಯೋಚನೆ ಏನು? ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಯಾಕೆ ಆಗಬಾರದು? ಅದೇನು ಹೇಳಿ. 


ಭುಜಂಗಮ....ವ್ರಿಯೆ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವೋ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯವು. ಅನೇಕ ದೇಶಗಳು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಾಧೀನವಾಗಿನೆ. 
ಸಾಮಂತರಾಜರು ನಾವು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯ ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗಲಭೆಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡೋಣ. ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಮಂತರಾಜನು 
ಬಹು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಗದ್ದಲವೆಲ್ಲಾ ತಣ್ಣ ಗಾಗುವವರೆಗೂ ಮಗನು ಅಲ್ಲೇ 
ಇರಲಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಳೀ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೂ 
ಆರೋಗ್ಯವಾಗಬಹುದು. ತರುವಾಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡಲಾದೀತು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಸಟಾವತಿ- -ವ್ರಿಯಾ, ಇದು ಬಹು ಒಳ್ಳೇ 
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ಯೋಚನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿ ನನ್ನ ಮಗನ ಪ್ರಾ ಣಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ. 
ಒಳ್ಳೇ ಜಾ ಬಹಳ ೭೩ ಒಳ್ಳೇ. ಯೋಚನೆ, ಸ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಈಡಿಗ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಇತ್ತ ಭುಜಂಗಮನು «ರೊಟ್ಟ ಜಾರಿ ತುಸ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿ 
ತೆಂದು? ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿ ಸಂ ನಾನು ಹ ನ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಸನ್ತಾ ಪಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು? ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದೆಂದಿದ್ದೆನ ನಲ್ಲಾ! ಆ ನಾಟಕದವರಿಗೆ ಇವನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, 
ಬೇಕೆಂದು ಆ ನಾಟಿಕೆರೊಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುಷ್ಕ ತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ ಪಜ 
ಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ ಕ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಗ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 1 ರೀತಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ | ಇನ್ನು ಇವನನ್ನು 
ಜೀನದಿಂದಿರಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ನನಗೇ ಅಸಾಯ. ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ಂತಪೆ ಕ್ರಮ. 
ಇವನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಮಸ್ಕ್ಯೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪ ಸಡಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಶರೀರವು 'ಹದ್ದು ಕಾಗೆಗಳ ಪಾಲಾಗುವುದೇನೋ ನಿಜ. 
ಇವನಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳು ತಿರಿಗಿಬಿದ್ದಮೇಲೆ ನನ್ನದೇನೂ ಸಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಆಪತ್ತಿಗೆ ನಾನು ತುತ್ತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಇವನ ಶಿರಚ್ಛೇದನವನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಎಲಾ, ಯಾರಲ್ಲಿ? 

ಸೇವಕ- -ಬುದ್ರೀ, ಅಪ್ಪಣೆ. 

ಭುಜಂಗಮ-- ಬೇಗ ಹೋಗಿ, ಸ್ಪ ನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ನ್ನಾದರೂ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಹೋಗು; ಬೇಗ 
ಹೋಗು. 
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ಸೇವಕ--ಅಪ್ಪಣ್ಕೆ, ಎಂದು ಹೋಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆದೃ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಭುಜಂಗಮ-_. ಎಲ್ಫೈ ಸೈ ನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗೈ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರವಿನಗರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿ. ಅಲ್ಲಿನ ನಮ್ಮ 
ಸಾಮಂತರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಆಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ತಿಳಿಯಿತೋ? ಈ 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳು... ಮಹಾವ್ರಜೂ, ತಿಳಿಯತು, ಅಪ್ಪಣೆ. 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೊಗಟುಹೋದರು. 


ತರುವಾಯ ಭುಜಂಗಮನು ಸನ್ತಾಪಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, 


ಕುಮಾರಾ, ನೀನು ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿ ಕರಾಯನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದಿ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾಾನಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಯವರು ವ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೇ 
ನಾದರೂ ನ್ಯಾಯತಃ ನಿನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯಾದರೆ ತಾಯಿ ತಂದೆ 
ಗಳಾದ ನಾವು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾಕೆವು. ಈ ಗದ್ದಲ 
ವೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಹೋಗುವವರಿಗೂ ನೀನು ರವಿನಗರದಲ್ಲಿರು. ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಆರಸನಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಪಡಲವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆತನು ನಮ್ಮ 
ಸಾಮಂತರಾಜನಷ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ದೇಹಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿನ 
ಗಾಳಿಯು ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಮೈಗಾವಲಿಗಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
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ಎಲ್ಲವೂ ಅಣಿಯಾಗಿವೆ. ನಾಳೆಪಾ ್ರಾತಃಕಾಲವೇ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಯವರ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ರಾಂತಿಪಡಿ ಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸನ್ಮಾಪಕನು ವಿಶೇಷಮಾತಾಡದೆ, ಒಳ್ಳೇದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನ ಕೊಟಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಾದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಂಟು ಘಂಟೆಯಾಯಿತು. ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಯುವರಾಜನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಯುವರಾಜನಾದರೋ ಮಹಾ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಂತನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ ಕೊಠಡಿಯ "ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರ ಮತ್ತು Aer! ಿದ್ದುವು. ಕೊಠಡಿಯ ಸಾಮಾನುಗಳು ಹೀಗೆ 
ಕ್ವ ಮನಿಲಿದ ರೀತಿಯ ಲ್ಲ ಇರುವುದನ್ನೂ ಸನ್ನಾಪಕನ ಮುಖಕಮ 
A ಬಾಡಿ ಬತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 'ಅಿಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು- ಯುನ 
ರಾಜಾ, ಇದೇನು ಹೀಗ ಕೂತಿರುವಿ? ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ 
ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿ ವೆ? ಸೇವಕರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಏನು ಸಂಗತಿ? 


ಯಾಣಕಾ,ಗಿ ಸಿದ ನಾಗಲುದ್ದುಕ 
ಭು ಜ್ರ 


ಸನ್ತಾಪಕ- ಮಿತ್ರಾ. ನಾನೇನುಹೇಳಲಿ? ಖಡವಿದಕಾಲಿಗ್ನೇ 
ಮುಳ್ಳು ಮುರಿಯಿತೆಂಒ ಬ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

"ಸೌಮಿತ್ರಕ ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳ್ತು ಯುವ 
ರಾಜ್ಯಾ ಆ ಮುಳ್ಳು ಯಾವುದು > ನನಗೆ ಮರೆಮಾಚದೆ ಹೇಳು. 

ಸನ್ನಾಪಕ-.. ನಾನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಠನಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಚಿಂತೆಯೇ ಆ ಮುಳ್ಳು. ಮಿತ್ರಾ, ತಿಳಿಯಿತೇ! ತಿಳಿಯಿತೇ! ; 

ಸೌಧಿತ್ರಕ- ಏನು, 'ಸತಭ್ರಷ್ಟನಾಗಬೇಕೆ ? ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು ? 
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ನಾಪಕ_-ನಾನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದುದೂ, 


ಘಡ: ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿಯ ತದ ಕುತಂತ್ರಿ ಕರಾಯ 
ನನ್ನು ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕೊಂದುದೂ ನಿನಗೆ ಯದ ಸಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮೂರು ಘಂಟೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ ತರುವಾಯ ಭುಜಂಗಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿ, 
ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಯವರು ನಾನು ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನ್ಯಾಯಸ್ಫಾನಕ್ಕೆಳೆದು ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ವ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂತಲೂ, ನನ್ನ 
ವ್ರಾ ಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರವಿನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾನು 
ಅಸ್ಪ ಣೆಕೊಡುವ ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದನು. 

ಡು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತ.ದೆಯು ಮೃ ತನಾಮಡ 
ರಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾನು ಪನ್‌ .೦ದೀಕಿಯಾಗುವ ಹೊತ್ತು 3] 
ಪರರ ಹುಸ ಬೇಕಾಯಿತು! ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ "ಸ್ವಜನರನ್ನೂ 
ಯಿತು ಎಂದು ಕಣಿ ಕ್ಲೀರಿಟ್ಟನು ಯುವರಾಜನ ದುಃ 


ಜ 


(2 


ಲಿ 
8 
ತ್ತ 
cl 
ಆ 


ವನ್ನು ನೋಡಿ ಡಿ ಸೌಮಿತ್ರ ಕನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯುವರಾಜನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಡುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೃದಯವು 
ಸೀಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮಾತನಾಡಲು ಬಾಯಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 


ದ 
ನಿಮಿಷಗಳಾದ ಚರ ಸಾಜ ನಿನ್ನ "ಖತಚಂತನೆ 
ಯಿಂದ 


೨೭ ನಿಮ್ಮ ಚಿ ಕೃಪ್ಪನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಸೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದೀಯಾ? 
ಎ - 

ಸನ್ರಾಪಕ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಂಬು 
ನುಮೂ ಇ ಬೇಕೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅವನು 


ಇಲ್ಲ. 


ಮಹಾ ತಂತ್ರಿ ಯು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ 
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ಅನನಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ರುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸೌಮಿತ್ರಕ. ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಅಗಲಿರುವುದುಹೇಗೆ? ಇದು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುವೆನು, ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. 


ಸನ್ತಾವಕ. ಮಿತ್ರಾ, ಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು 
ನನಗೆ ಮಾಡುವ ಸಹಾಯೋಪಕಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಮಾಡುವ ಸಹಾಯವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 

ಸೌಮಿತ್ರಕ--ಯುವರಾಜ್ಕಾ ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಸನ್ತಾಪಕ._ನಾನು ಹೋದ ತರುವಾಯ ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೇ. ನಾನು ನಾಳೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲನೇ 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಭುಜಂಗಮನ ಅಪ್ಪಣೆ ಇದು. ಯತ್ನನಬಿಲ್ಲ, ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಯಾವ್ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಯಾರ್ಯಾರ ಮೂಲಕ 
ಏನೇನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೈವಸಂಕಲ್ಪನಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬಹಳ ರಾತ್ರೆಯಾ 
ಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಮಿತ್ರನ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನರು ಕಾದಿರ 
ಬಹುದು. ನೀನಿಲ್ಲಿರುವಷ್ಟೂ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ; 
ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲುವುದು 
ನನಗೆ ಕೇವಲ ಸಂಕಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಮರೆಯಬೇಡ, ಹೋಗಿ ಬಾ. 
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ಸೌಮಿತ್ರಕ ಯುನರಾಜಾ, ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಹಸ್ನಲಾಘವನಿ ತ್ತು ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು. 


ಇ 


ಸ್ವಲ 

ತ್ತ ಸನ್ಮಾಪಕನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ನು ಅದ. ೈಶ್ಚನಾಗುವವರಿನಿಗೂ 
ಆವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಸವ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯನ್ನಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ಉವ್ಯಾನ 
ವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಥಿ ಯ ತಂದೆಯು ಮೃ ತನಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆತನ ನೆನಪಿನಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ್ಲೇರಿಟ್ಟಿ ಭ್ರೂ "ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ರಾತ್ರೆ ಯಾ 
ಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅರಮನೆಯು ದೀಪಗಳಿಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೆ ವಿಯೂ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೋಗಿ ತನ್ನ "ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಿದ್ರೆಯೇ ಬಾರದು. po ?ರೆವಾದ ಯೋಚನ 
ಗಳು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನ 
ನೆನಪಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿಸಿದನು. ತಾನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ತ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ “ಪರ್ಹಾತ್ತಾಪ 
ಪಟ್ಟಿನು. ಕಡೆಗೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲು 
ತಟ್ಟದಂತಾಗಲು ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಬ್ಬರು ತನ 
ಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳ್ಲನನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಾನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಸಬೇಕಾಗಿರೆವ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಡಲು ಸೇವಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸಂಗಡ ಹೊರಟುಹೋದನು. 





ದೈನಸಾಲನೆ. 

ಸನ್ರಾಸಕನು ಅರನುನೆಯನ್ನು ನಿಟ್ಟು ಸೂರ ಾಗ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಸುಗತ್ತಲೆ ಕನಿದೇ ಇದ್ದಿತು. ತಾನು ಹೋಗಿ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಡಗಿನಲ್ಲಡಿಸಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಪೊರ್ವಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿ, ಘಳಿಗೆ ಘಳಿಗೆಗೂ ಪ್ರವರ್ಧ 
ಮಾನನಾಗುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಹಡಗು ಹೊರಡಲು ಕದಲಿತು. 
ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕನ ಹೃದಯವು ಅವರಿಹೋಯಿತು. ಹಡಗು 
ಕರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಧಮೈಲಿ ದೂರ ಬಂದಿತು. ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಪತ್ನಿ ಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಕೂಸು ರೋಧಿಸುನಂತೆ ರೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ---ಅಕಟಕಟಾ! ನನ್ನಂತಹ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೇ? ಸುನಹ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟು 
ಅದೃಷ್ಟ ನನಗಿದೆಯೇ? ಹಾ! ಸೆನ್ಹಾವಕಾ! ನೀನು ಅರಸನ ಮಗ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿಕ್ಷಗಾರನೊಬ್ಬನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದರೆ ಈ ಪರಿ ದುಃಖಪರಂಪರೆಗಳು ನಿನಗೊದಗುತ್ತಿದ್ದನೇ! ಹಾ! 
ಪಟ್ಟಣವೇ! ನಿನ್ನನ್ನೆ ತು ಮರೆಯಲಿ? ನನ್ನ ಒಡನಾಡಿಗಳ್ಳೊ 
ನಿಮ್ಮ ನೆನಪನ್ನು ನನ್ನ ಮನದೊಳಗಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಳಿಸಲಿ ಪುನಹ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ನಿಜವೇ? 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ, ಸಿನ್ನ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ! ನನ್ನ ದುಃಖನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಿಯಮೇಲೆ 
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ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ | ನಾನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ' ಯಾವ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಣಿ €ರಸ್ನು ಸುರಿಸಿ ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಭಾರವನ್ನು ನೀಗಿ 


ಣಿ 


ಪ್ರಿಯ ಜನಕಾ! ನಿನ್ನ ಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ದೈವವೇ! ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ನೀನು 
ಬರಬಾರದೇತಕ್ಕೆ? ಏಕೆ ವಿಮುಖನಾಗಿದ್ದೀ? ನಾನು ಅಪರಾಧಿ 
ಯೋ? ಹೌದು; ಬಾಲ್ಯಗುಣದೋಷದಿಂದ ಅಂತಹ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಕ್ಷಮಿಸಬಾರದೇ! ಕರುಣಿಸಬಾರದೇ ! 
ಭಗವಂತಾ! ನೀನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಮುನಿಸಲು ಸಾನೆಷ್ಟರವನು? 
ಎಂದು ಸಾನಾಪರಿಯಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಮರಣೆತಪ್ಪಿ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ ಒಂದು ಹಲಗೆಯಮೇಲೆ £ರಗಿಬಿಟಿನು. ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೋ ರಾಜಕ.ಮಾರನು ಕಳೆದರಾತ್ರೆ 
ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಬ್ಬಿಸಲು 
ಭಯದಿಂದ ಒಂದೆಗೆಯುತ್ತಿದ ರು. ಗಾಳಿಯು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ದ್ವುದರಿಂದ ಹಡಗು ಚಂದ್ರಗಿರಿ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕ ಮೈಲಿ 
ಗಳ ದೂರ ಬಂದಿದ್ದಿತೆ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗಿ ಕತ್ತಲೇ 
ಆಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯುವರಾಜ 
ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲೇ ಇಲ. ಕಡೆಗೂ ಸ್ಕ್ರೃತಿತನ್ಸಿದ್ದ ಯುವ 
ರಾಜನು ತಾನೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ರಾತ್ರೆಯ ಊಟನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಲಗಲು ಶನಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದನು. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಹ ಮ್ಮ ಭೋಜನಾನಂತರ ತಾವೂ ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರು ಸನ್ತಾಸಪಕನಿಗಾದರೋ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರ 
ಲಿ. ಚಿಂತೆಯಿರುವ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತೀತೇ? ಹಡಗು 
ನಡಿಸುವನರು ಹೊರ್ತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರು. 
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ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದೆರೋ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅನರ ತಲೆದಿಂಬಿನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಎನೋ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ರಿ ತು. ಅದು ಏನಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಸಮಾಪ ಕ್ಕ ಜೂ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನಾದ 
ಭುಜಂಗಮನು SE ರವಿನಗರಾದಿಪಸಿಗೆ ಡದ 
ಪತ್ರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ತನ್ನನ್ನು ರವಿನಗರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸಂಶಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಬರದಿದೆಯೋ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಅ ಪತ್ರವನ್ನು ತಾನು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಹು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಿದನು... ಓದಿದಕೂಡಲೇ ಘಾಬರಿಯೂ ಆಶ ಶರ್ಯವೂ 
ಆಗಿ ನಿದ್ರಾಭರದಿಂದಲ್ಲೋ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರು ತಂತ ಮಂಜಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೋ ತಪಾ ಗಿಯೇ ಓದಿರ 
ಬಹುದು. ಒಳ್ಳೇದು, ಮತ್ತೊಂದಾನರ್ತಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ಳೆರಡನ್ನೂ 
ಹೊಸಗಿಕೊಂಡು ಓದುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ, ಶ್ರೀರ್ಮ ರವಿನಗರಾಧೀಶನಿಗೆ 

ಚಂದ್ರಗಿರಿ ನಗರಾಧೀಶನೂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನೂ ಆದ 
ಭುಜಂಗಮರಾಯಮನು ಇದರೆ ಮೂಲಕ ಆಜ್ಞಾನಿಸುವುದೇನೆಂ 
ದರೆ-ಈ ಪತ್ರವು ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಗತವಾದ ತಕ್ಷಣವೇ ಯಾವ 
BEN ಇಲ್ಲದೆ. ಈ ಸನ್ತಾಪಕನ ಶಿರಚ್ಛೇದನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. ನೀನು ಕಸ ವನ್ನು, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಂದ್ರ 
ಗಿರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಮಕ್ಷಮ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾಂಗ್ತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾದೀತು. ಎಕ ಕ್ಷ್ಯಾವವನ್ನೇನಾದರೂ ತೋರಿಸಿ 
ಇವನ ಪಾ ್ರಾಣಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದೇ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿನಗೆ 
ತಪ್ಪು ವ್ರದಿಲ್ಲವೆಂದು ತ ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಭುಜಂಗಮ ಮಹಾರಾಜ. 
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ಇದನ್ನು ಓದಿದಕೂಡಲೇ ಭುಜಂಗಮನಮೇಲಣ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ 
ಶರೀರನಲ್ಲಾ ಕಂಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಚ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಬಲವೆಳಪೋ ನೀಚನಾದ ಭುಜಂಗಮಾ, 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ವನ್ನು ಚನ ಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ದೇಶಿಸಿದೆಯಾ ? ಛೀ, 
ಭ್ರಷ್ಕಾ! ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡು. ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಇರುವತನಕೆ ನನಗೆ ಭಯವೇ? ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನ ಬೆರ 
ಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಚುಚ್ಚು ತ್ತೇನೆ, ರದು ಪತ್ರದಕ್ಲಿದ್ದ 
« ಸನ್ತ್ವಾ ಸರನೆ ತಿರಚ್ಛೆ ದನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು »: ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬಹು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ *- ಅಧಿಕಾರಿಗಳ » 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿ, ತನ್ನಲ್ಲದ್ದ ತನ್ನ Mr ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ರವನ್ನಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಜಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು. ಸ್ವ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ಸಿನಿಕ ಸಮುದ್ರ 
ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪು ತಾನಿದ್ದ ಹಡಗನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ತಕ್ಷಣವೇ 
ಸನ್ಮಾಪಕನು ಕಳ್ಳರ ಹಡಗಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು ಅವರ ಸಂಗಡ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾಯ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಡಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸೇವಕರೂ ಕಡಲು 
ಗಳ್ಳರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಮ್ಮ ಹಡಗನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ರು. 

ಇತ್ತ ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬಲು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶೂರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳರು ಬೆರಗಾಗಿ, ಒಬ್ಬರ ಮುಖನನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲಾ! ಇವ ಯಾರಿರಬೇಕ್ಲಾ? 
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9 ನೆಯವನು--ಯಾರಿರಚಬೇಕೋ ನನಗೇ ಬಾವ್ಮಿಲ್ಲಪ್ನಾ 
ಇನ ಯಾರಿಗೂ ಮಣಿಯೋದ್ದಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಏನು ಮಾಡಾನ್ಲಾ? 

8 ನೆಯನನು--ಎಲಾ, ಇವನ ಸಗ್ಮಿ ಎಷ್ಟಿರಬೇಕ್ಲಾ? 
ಈಸ್ಮಂದಿಗೆ ಎರಡು ತಾಸಿನಿಂದ ಇವ ಒಬ್ಬನೇ ಜವಾಬ್‌ ಕೊಡ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ? 

ಪಿನೆಯನನು-- ಎಲಲಲಾ ಅಲ್ಲೊ ೀಡೋ ಕತ್ತಿ ಯಂಗ್ರಿ ರು 
ವ್ರಾನೆ? 

5ನೆಯವನು ಈಸ್ಪಿನಾ ಆಯ್ತು ಈಸೀ ಆಡಗಳ್ನೂ ಲೂಟಿ 
ಮಾಡಿದಿೀಬ. ಇಂಥಾ ಪೈಲ್ವಾನ್‌ ಜಟ್ಟೀನಾ ನಾಕಾಣಪ್ಪ! 

೦ಎ ಉ ಐ 28) ೮ 
ಭೀಮ್ಮಂತಾ ಈ ಜಟ್ಟೀನಾ ಯಾವ್ತಾಯಿ ಅಡದಳೋ? 

6ನೆಯನನು-- ಲ್ಯಾ ಇವನ್ನೆಲ್ಲೋ ನೋಡ್ದಂಗೈತ್ಣಾ 

7 ನೆಯವನು-- ನಂಗೂ ಅಂಗೇ ಕಾಣ್ಮದಪ್ಪ. ಅವನ್ನ 
ಸಂದ್ರಗಿರಿಯಾಗೇ ನೋಡಿರಬೇಕು. 

ಓನೆಯವನು---ಏಂದೆ ಸರಿರೋ, ನಾನೋಡ್ಲೀನಿ....ಎಲಲಾ 
ಇವ ದೊರೆಮಗಾನೋ ಯಪ್ಪೋಯ್‌ ಇವನ್ನಾವು ಗೆದ್ದೇನೇನೋ? 

ನೆಯವನು- ಇವ ಕೂತಡಗಾ ತಪ್ಪಿ ಸ್ಯಾಂಡೇ ಓಯ್ತು. 


10ನೆಯವನು- ಎಲೋ ಮ ಇವಯೇನೋ ರಾಜ 
ನ್ಮಗಾ. ನಮ್ಮೂನಾ ಚನ್ನಾಗಿಡದಾನೆ. ನಾನಂತೂ ಇವನ್ನ ಮಣಿ 
ಸೋಕಾಗೋದಿಲ್ಲಾ. ಓಗಿ ಕೈೆಕಾಲ್ಕೆ ಲೆ ಬೀಳೋನಾ ಬರ್ರೋ. 
ಇಲ್ಲಿ ದ್ದ ರೆ ಊರಿಗೆ" ಹೋಗಿ ತ! ತಕ್ಕೂ ೦ಡುಬಂದು ನಮ್ಮ ತಲೆ 
ಗಳ್ನಾ ಕತ್ತ ರಿಸ್ಕ್ಯಾಕ್ಕಾ ಇ್ಯಾನು, ನಮ್ಮ ಹೆಡ್ತಿಮಕ್ಕಳು ಜೂ 
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ಕಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ದು ಖನಿ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಟಿ ದಿವ್‌ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಯುವರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವನ್ನೂ, ಆತನ 


೩ 
ಬುದ್ರಿವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ನನ್ನ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುವುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವಾದ ಮಾತು 


1 
ಕಥೆಗಳಾಗಲು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ನನ, ಪಿಯನಿಗೆ ಸ್ತಲ 


ನ ೦೨ 
ಟ್ಯ ದ ೧ಬಿ 
ಕಾ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಚ ಬರಗ ಜಸತ ಇಣುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲ 


ದಿದ ನಾಟಕಕೆ ಕೈ ರಾತ್ರೆ ಬಂದು ಅಷು, ಸ್ತಸ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಕೂತು 


ಡ್‌ ಫಟ 
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ಗಾಗಿ ಪೂರ್ಣಿ ಸ್ತನ ನಾಗಲು ಸಂಶಯವೇ ಇ, ನಾನು ನಮ್ಮ 
ವು [oN 
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ಅವಸ್ಥೆ ಗೂ ಪರಿತಾಪಸಿ ತಿಗೂ ಗುರಿಯಾದನು. ನಾನೂ ಹಗಲಿರುಳೂ 
ಚಿಕಿತಿಸಿ ಶ್ರೀಣಳಾವಿಸು. ನನ್ನ ಈ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಯಾರಮುಂದೆ 
ಹೇ ಕೊಳ್ಳಲಿ * ಅವರವರೆ ಚಿಂತೆಯು ಅವರವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ನನ 
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ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ ಲು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಈಕೆಯು ಜೇತರಿನಿಕೊಂಡು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಬೀದಿಯ ಕಡ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ನ್ರಿಯ ತಂದೆಯ ಶವವನ್ನು ಮೃದು 
ಹೃದಯನಾದ ಆಣ್ಣನೂ ಪುರಜನರೂ ಮನೆಗೆ ತರುತ್ತಿದರು. 
ವವು ಮನೆಗೆ ಒಂದಿತು ಈಕೆಯು ಹೋಗಿ ತಂದೆಯ ಶವದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದು ಅ: ತ 


ಪ್ರಾಣನಾಯಕನೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ ವನ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯ ದಿಂದಲೂ 
ಆ ಟಖ ಲ 
ಅದೇ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಏ ಲ್ರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಟು ೧. 
wi 


ಇನ್ನು ಮಾಡುವುದೇನು? ಯಾವುದರ ಮೇಲೆಯೂ ಅರಿಎಲ್ಲದಂತಾ 
ಯಿತು. ಆಹಾ! ವಿಶ್ಯವಾತಲ್ಮದ ಮಹಿಮೆಯು ಎಂತಹದಿರೆ 
1 ಟು 


ಬಹುದು ! 


ಗೆ 
ಬಃ 


ಖನಸಂಪತು ಗಳೆಲಾ ಮಾಯವಾದವು 
೧೧ 
ಸ್ಪಸ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಹ 


ಾಧ್ನವಾಗದಾಯಿತು. ದಿನ ದಿನಕೆ ಈ ತರುಣಿಯ 
ದ 


ಸ 
ಓಂ ಎ 


ಹುಚ್ಚು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಇದೃಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ 
ದಾ 


ಆಡ ಸೌ ಅಪಿ 
ಕೊರಡಿಯನು, ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹೂದೋಬಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹೆ ಬೆ ಕ್ರ ಶೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮಾಲಿಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ 


ಸಖೀಜನರಿಗೂ ಹಂಚುತ್ತಿರುವಳು. ಹೀಗೆ ಯಾಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀ 

“ ನನ್ನ ಶಂದೆಯ ಶವಕ್ಕೆ 2». ಎಂದು 
» ತನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನಾದ ಸನ್ತಾಪಕ 
(ಮೆಭಿರಿತವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ, ಮರಣವನ್ನು 
ನೆನೆದು ಶೋಕಭರಿತವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತಾ, ತೋಟದಲ್ಲಿ 
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ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೊಠಡಿ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು, ಇಲ್ಲ. ತಾಯಿಗೂ ಅಣ್ಣನಿಗೂ 
ಬಹಳೆ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇಡೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕದ ಸಳವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಣ್ಣ ನಾದ ಮೃದು 
ಹೃದಯನು “ತಂಗಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಘಾನ ಹೊರಟನು. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಕೆಡಗೆ ನದೀ ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲೋ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಮಡುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಒಂದು ಕೊಂಬೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯ ಒಂದು ತುಂಡು ಸಿಕ್ಕೆ ;, ಕೊಂಡಿರುವುದನೂ 
ತ ಸತ್ಯು ಕೊಂಬೆಗಳು ಮುರಿದು ಮಡುವಿನಲ್ಲ ಸ ರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ತಂಗಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಏನೋ ಬಾಯಾರು 
ತಿಳಿದು ಪಟ್ಟಣದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮಡುನಿನ್ಲಳಿಸಿ ನೋಡುವಾಗ ಪ್ರಿಯತಂಗಿಯ ಮೃತ 
ಶರೀರವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು 
ಗಳನ ಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಟಾ ಚ ಹಾ! ತಂಗೀ! ಸಹೊ ಹೋದರೀ! 

ಸಹೋದರೀ! ಎಂದು ತೊದಲುಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾ ದುಃಖವು 
ಮಿತಿಮಾರಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. "ಸೇವಕಕೆಲ್ಪರಿಗೂ ಬಹಳ ಘಾಬರಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಬ ಮನ ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ವಟ್ಟ ಇದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೃದುಹೃದಯನ ತಾಯಿಗೂ 
AR ಸಂಗತಿಗಳ್ಯಾವತ್ತನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಕೂಡಲೇ ತಾಯಿಯೂ ಬಂಧುವರ್ಗದನರೂ ಸೇವಕಸೇವಕಿಯರೂ 
ನದಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಮೃದುಹೃದಯನು 
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es 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೃತಳಾಗಿ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂನಿ:ಯಮೇಲೊರಗಿರುವ ವ್ರಿಯ ಮಗಳ 
ಶವವನ್ನು ನೋಡಿದ ತಾಯಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವು ಎಷ್ಟೆಂಬುದು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಾಯಂದಿರಿಗೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ತಿಳಿದೀತೇ? ಹೌದು, ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಸಾಕಿ 
ಸಲಹಿ ಪ್ರಾಯದ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮೃದುಹೃದಯರಾದ 
ಪ್ರಿಯ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಈ ದುಃಖಾನುಭವನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಮೃಮಹ್ಸದಯನೂ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಮಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಶವವು ಮನೆಗೆ ಸಾಗಿಸ 
ಷಃ ಂತ್ರಿಯೆ ಮನೆಯಲ್ಲಾದ ರೋಧನ 
ಧ್ವನಿಯು ಸಟ್ಟಃ ವೆಲ ತಿಧ್ವ ನಿಗ್ರೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಗತಿಸಿದ 


ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯು ತಮ್ಮ ತ ಯುವರಾಜನ ಧರ್ಮಶತ್ತಿಯಾಗಿ 


ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಯಾ ನಾಗುತ್ತಾಳೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಗೋ ತಿಳಿ ಜು ೦ದ ಆ ರಾತ್ರೆ ಯಾರೂ ನಿದ್ರಿ 
ಸದೆ ತಮ್ಮ ದುರಾದೃಷ್ಟವನ್ನು ನಿಂಟ ಸುತ್ತಾ ಅಕಬಾ! ಈ ವರ್ತ 


ಮಾನವು ಯುವರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಆತನು ಜೀವದಿಂದಿರು 
ವುದು ನಿಜವೇ ! ಎಂದು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವವರಾದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 1೦ 





ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ಶವಸಂಸ್ಕಾರ. 


ಬಿಟ್ಟ ೦ದಿನಿಂದ ಮಿತ್ರ 
ಏಷ ಬ ಯಾವ ಸಪ 

ಚಾರವೂ ತಿಳಿಯದಿದು ಪರಿ ೦ದ ಬಹುವ್ಧಥೆಗೊಳ ಗಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಸನ್ತಾಪಕನ' "ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು 
ಆತನಿದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬುತ್ತನ ನೋಡಿ ಸನ್ತಾಪಕನಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೇಳತೀರದು. ಕಡಲುಗಳ್ಳರ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನೂ. ಭುಜಂಗಮನು ತನ ನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮಾಡಿದ ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರವನ್ನೂ 
Fa ತಿಳಿಸಿದನು. ಬುತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಒಬ್ಬರ 
ಬ್ಬರು ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಚಂದ್ರಗಿರಿಗೆ 
ಪಾತ. ಕಡೆಗೆ ESE ಸ್ಮಶಾನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಇಬ್ಬರು ಸೂಕರ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಸಮಾಧಿ ಅಗೆಯುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಶ್ರೀಮಂತಳಾದ 
ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಮೃತಳಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಆಕೆಗಾಗಿಯೇ ಕುಳಿ 
ಯನ್ನು ಅಗೆಯುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಲಿ 
ಯನರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮೃ ತಳಾದ ಯುವತಿಯು ಯಾರಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಆಶೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 'ತಂದ್ರ ಗಿರಿನಗರದ ಸಾನಿರಾರು 
ಜನರು ಬಹು ಆಡಂಬರದಿಂದ ಒಂದು ಶವವನ್ನು ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಮರನಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ನಗರಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ವರ್ತಕ ಮಹಾಶಯರೇ 


ಮೊದಲಾದ ವ್ರಜೆಗಳೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಗರದಲ್ಲಿ 


J 
೩ 
ಯಾರೋ ದ NE ಮತರಾಗಿರಬಹುದೆಂತಲ್ಕೂ 


೨ 1 ಲ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಜನರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನೂ 


ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಬರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಯೋಚಿಸಿ ಜನರು 
ಸಮಾಪವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೃತರಾದವರು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು 
ನೋಡುತ್ತಿದ ರು. 


ಶವವು ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟತು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾಧಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತರು. ಶವಸಂಸ್ಕ್ಯಾ ರವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಶವವು ಕುಳಿಯೊಳಗಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಜತ 
ಯಂತೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ 
ಕುಳಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮಹಾರಾಣಿಯು ಕುಳಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ“ ಹಾ! ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನೀ, ನನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಸನ್ತಾಪಸನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 


4 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ! ಆ ವಿವಾಹದ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲಂ 
ಕರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ರೂಪಾತಿಶಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂ 


ದಿದ್ದ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಶವವನ್ನು ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿಶೇ! ಕುವರೀ! ನಿನ್ನ ಮರಣದ ನಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಸನ್ತಾಪಕನು ಕೇಳಿದರೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖಿಸುವನೋ ! 
ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಲು NS 13> 
ಎಂದು ನಿಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟಳು. ಬಂ ೦ದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೂಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಣ್ಣನ್ನೂ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ಅಣ್ಣ ನಾದ ಮೃದುಹೃದಯನೋ ದುಃಖವನ್ನು 


ಸಹಿಸಲನಾಧ್ಯವಾಗಿ “ಹಾ ತರೀ, ಇಟ್ಮಿ ಮಾಲಿನೀ! ನಿನ 
ಹ 


A A 


ಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರದಮೇಲೆ ಮಣೆ ರಚಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಸನಾ ಪನೆ 
ಡಾ! ಡ್ಯ ಟು 
ಯಾ! ಅಮ ನೀ! ಎಂದು ಇನ್ನು ಯಾರನ್ನು 

ನ 


' ಎಂದು ಯಾರು ಕರೆಯು 


ಮಾಡಲೆಂತು? ಅವ 
ಕರೆಯಲಿ? ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನನ 
ವರು? ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಭಯಂಕ ರವಾದ ಸೆ ಕಶಾನದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ಮಲಗಿಸಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಮನೆಗೆ. ಹೋಗಲಿ? ಹಾ! 


ಜೆ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನನ್ನ ಸಂತೋಷವಲಾ ಇಂದಿಗ ಸಮಾವ್ತವಾಯಿತೇ! 
೧೧ 
ತಂಗೀ! ವ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೂಂದೆನ್ನು; ನಿನ್ನನ್ನೂ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಇನ್ನು ಯಾವ ಸುಯಿಸಂತೋಷಕ್ಕಾ ಗ ನಾನು 
ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಾಗಿದೆ ? ಅಮ್ಮಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು ೭ ಟ್ಟು ಮಟಟ 
ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ 
ಬೇಗನೆ ತನ್ನನ್ನು ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವಹಾಗೆ ಜನರನ್ನು 


ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇದ್ದೊವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ತಾಯಿಯೂ 
ಮೃದುಹೃದಯನೂ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ 
ಸನ್ಹಾಪಕನಿಗೆ ರಾಜು ಪೂ 
ಮಾಲಿನಿಯೇ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ, ಆರಿ ತಣ 
ಪ್ರೇಮಜ್ವಾ ಲೆಯು ಈಗಹ ಸ ದಯೆದಲ್ಲ $ ರರೀ 
ನನ್ನೂ ಭಸ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಿ ಜಿಯೋ ಎಂಬಂತಾಗಿ “ಹಾ! ಸನ್ನ ೯ 
ಪುಷ್ಪ ಬಾಲಿನ | ನಿನ್ನ ಅಕಾಲಮರಣಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾದೆನೇ! 
ಇನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಚ ಕ? > ಜೀವಿಸಿ ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ ? (ಸೌಮಿತ್ರ 
ಕನ "ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಮುತ್ತಾ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲೂರೆನು ಯಾನ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದಕೂ ಲ ಬಾಯಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಟು 
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ಯಾವುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬುದ್ದಿ ಸ್ಲಿಮಿತನಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೂ 
ಹೃದಯವೂ ದುಃಖದಿಂದ ಮೊಬ್ಬಾದವು. ಆಕೆಯಮೇಲೆ ನನಗಿರುವ 
ಸ್ರೀತಿಗಿಂತಲೂ ಆಕೆಯ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವ್ರೀತಿಯಿದೆಯೇ? 
ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ನಾನೂ 
ಸಹ ಭೂಸಾಪನೆಯಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ ಓಡಿಬಂದು 
ಯಂದ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮೃದುಹೃದಯನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದಕೊಡಲೇ 
ಕರಾಳವದನನಾಗಿ ಎಲಾ! ಸನ್ತಾಪಕ್ಕಾ ನೀಚಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮರಣಕ್ಕೊ ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮರಣಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಕಳ್ಳನಂತೆ ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ ? ಈಗ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಂಗಿ 
ಯನ್ನೂ ಹತಮಾಡಿದು ಸಾಲದೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹತಮಾಡಿ, ನನ್ನ 
ಸಿಯ ತಂಗಿಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಲು ಬಂದೆ 
ಯಾ? ಎಂದು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕ್ರೆ ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಡುನಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ಈ ಅಸಂ 
ಗತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯವಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರು. ಕುಳಿಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ತಾನು ಆತುರಪಟ್ಟುಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸನ್ಮಾಸಕನು ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಸಟ್ಟು ಮೃದುಹೃದಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ ವ್ರಿಯ ತಂಗಿಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ಹತಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ ನಾನು 
ಸಮಾಧಿಯೊಳಗೆ ಧುಮುಕಲಿಲ್ಲ. ಹೌದು, ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂಬ* 
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ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಅಮಾನುಸಷಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಪಟ್ಟ ದುಃಖವೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ವೇಧನೆಯೂ ಎಷ್ಟೆಂ 
ಬುದು ದೇವರಿಗೆ _ ಹೊರತು ನಿನಗಾಗಲೀ ಮತ್ಯಾರಿಗಾಗಲೀ 
ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ 


2 


ವೇನು? ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲವೇ? ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಮೇಲಿದ್ದ ವ್ರೀತಿಗಿಂತಲೂ 
ನನಗೆ ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ವಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆಕೆಯು ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗು 


ನ್ನ 

ತ್ರಿದ್ದಳೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. ಮೃದುಹ್ಸದಯಾ ! 
ನನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಡು. ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ನಾವಿ 
ಬ್ಬರೂ ನಿತ್ರರಾಗಿಯೇ ಇರೋಣ ಇಂದು ಹೇಳಿ ಸೌಮಿತ್ರಕ 
ನೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ನಿಜಭವ ವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದನು. ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಪುನಹ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸ್ಮರಾನದ ಬಳಿ ಇದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿನಿಯ ಶವಸಂಸ್ತಾರದ ತರುವಾಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 
ತರವಾದ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವಗೃಹಗಳಿಗೆ ಓಂದಿರುಗಿದರು. 
ಆ ದಿನ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ್ಯೂ ಜನಗಳ ಗುಂಪು. ಯಾರ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೂ ಸನ್ರಾಸಕಸೂ ಮೃದುಹೃದಯನೂ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಸಮಾಟಾರವೇ. ಬೇರ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸನ್ತಾಪಕನು 
ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಬಹಳ ದಣಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆ 
ಯಲು ಮುಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕೊಂಡನು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಿ ಶ್ರಾಂತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 





ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ರಿಸಿದಾಗ್ಲೂ ನನಾ ಪಕನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
_್ರ 
ಥಟ್ಟನೆ ಎದು ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು 
ಘಂಟೆಯ ಸಮಯುವಾಗಿದಿ ತು. ತಂದೆಯು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ 
ಆಟಿ 


೪. 
ಈಗ್ಗು 
ಕುಳಿತು ಎಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೆಳೆಕ್ಕ ಹೋದನು. ತಂದೆಯು 
ಸ ko 
ಪ್ರಯೆ 


ಯಾವ ಸೈಳದಲ್ಲ ಏಷಮೂಲಿಕೆಯ ರ್ರ ೋಗದಿಂದುಂಬಾದ ತಾಪ 
ದಿಂದ ಸಂಕಟನ ಕಟ್ಟ ನೋಚನ ಳವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ತಂದೆಯ 
ಧ್‌ 


ನಿಷಯವಾದ ದುಃ “ವೂ, ಭುಜಂಗಮನ ಮೇಲಿದ ಕೋಪವೂ, 
ಏತೃಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಇನ್ನಾದರೂ ಪೂರೈಸ 
ದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯೂ ದ್ದಿ ಗುಣವಾಗಿ ಬಹು ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಯೊತ್ತು ಇಷ್ಟು ತಾನೂ ಪುಷ್ಪ ಜಿಯ 
ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪಳಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಆಕಯ ನೆ ಸಪಿನಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಮಿತ್ರನಾದ ಸಾಮಿತ್ರ ಕನು ಬ೦ದಿನಂತೆ ಯುವರಾಜನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಶೋಟದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಹಳ ಕತ್ತಲಾದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬ್ಬ ರು ಬೀಳ್ಕೊ ೦ಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಇತ್ತ ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿ 
ನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೂಂಡು ರಬನಗರಾಧಿಪತಿಯುಂದ ಬಂದ ಪತ್ರವನ್ನು 


ತೆ 
BE ಮೋಸವಾಯಿತು. 4 ತಮ್ಮ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
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ದಂತೆ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. »» ನಾನು 
ಈತನಿಗೆ ಸನ್ತಾಪಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ 
ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ ! ಇದು ಹೇಗಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ನನ್ನ ಕಾಗದವು ಸನ್ತಾಪಕನ ಕೈಗೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿರ 
ಬಹುದೇ? ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರಬಹುದೇ ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರವಿನಗರಾಧಿಪತಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಲು ಧೈರ್ಯ ಹೇಗೆತಾನೇ ಬಂದೀತು? ಈ 
ಮೋಸಕೃತ್ಯವು ಸನ್ಮಾಪಕನಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ ! ಏನುಮಾಡಲಿ? ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇವನು ಪುರ 
ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾರೆ? ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ರವಿನಗರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗಲೇ ಜನರಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನವು ತಲೆ 
ದೋರಿದಂತಿದ್ದಿತು. ಎಂತಹ ಉಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನಲ್ಲಾ ! ಇವನು ಪ್ರಾಣ ಧರಿಸಿ 
ಇರುವವರಿಗೂ ನನಗೆ ಗಂಡಾಂತರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇವನನ್ನು 
ಯಾನ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಿ? ನನ್ನ ಆಪ್ತರಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಯಮಪ್ಪುರಿಗೆ ಸಾಗಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ 
ಆಪ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಹೋದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ನೆರವೇರುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ನಾನು ತಕ್ಷಣವೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಉಳಿಗಾಲನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಸೇವಕ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆದು. ತಕ್ಷಣವೇ ಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರನಾದ 
ಮೃದುಹೃದಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ತಡಮಾಡಬೇಡ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ನಾನಾತರಹವಾದ ದುರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಎದುರು ನೋಡು 
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ತ್ರಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರನು ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅರಸನು 
ಇವನನ್ನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು- -ಮೃದುಹೃದಯಾ, 
ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಕ್ಷೀಣನಾಗಿದ್ದೀ? 


ಮೃದುಹೃದಯ.... ಪ್ರಭುವೆ ಏಕೆ ಅಂದರೆ ನಾನೇನು 
ಹೇಳಲಿ? ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನೂ, ಒಬ್ಬಳೇ ತಂಗಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದಿದೆ, 
ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅರಸನು ಹೌದು, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಪರಮ 
ಮಿತ್ರನು. ಆತನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನನಗೇ ಇಷ್ಟು 
ದುಃಖವಿರುವಾಗ ಮಗನಾದ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಹಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ. ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ? ಸನ್ಹಾ 
ಪಕನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಾದರೂ ಅಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಎಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೋ ತಿಳಿಯದು 
ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಾನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೆ ಅನನ ತಾಯಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ವಿರೋಧ 
ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲ 
ಸ್ವಂತ ಸಹೋದರೆನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 
ಆತನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಷ್ಟ 
ವೆಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆನು, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೂ ಆಮೂಲಕ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯತಂಗಿಯ ಮರಣಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಕಾರಣನು. ಅವನು 
ಇನ್ನೂ ಯಾರ್ಯಾರನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೋ 
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ತಿಳಿಯದು. ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ಬಹಳ ದ್ವೇಷನಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾ ದುಷ್ಟನು, 
ನೀಚನು, ಕೊಲೆಪಾತಕನು. ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಿಂದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ, ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನ 
೭... ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 

ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತೀ ಎಂದು. ತಿಳಿದಿದ್ದ ನು ನೀನು ಎತ್ತಿದ್ದ 
1. ಇಳಿಸಬಾರದಾ? 'ದಿತು. ಅವನು `ನನ್ನ ಪರಮಾಪ್ಮನಾದ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೂ ನಿನಗೂ ಶತ್ರು ವಾದಮೇಲೆ ಅ: ಎ ಮಗನ ಸ್ಪಾ ನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ನನಗೂ ಸಹಾ ಶತ್ರು ವೆಂದೇ ಎಣಿಸಿದ್ದೆ ನೆ, 


ಮೃ ದುಹೃ ದಯ--ಮಹಾಸ್ತಾ ಬಾ, ತಾನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿ 
ಸಿದ್ದು ತ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡುನುದು ಅಂದ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಇರುನೆಯನ್ನಾ ದರೂ 'ನೋಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನ ನನ್ನ ಮನೋವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ತಡಿ ಕಾಕಕ ಆತುರಪ ಟ್ಟು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ದೆನೇ pr ತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಫಗ: ಆತನು ಯುವರಾಜನು, ನನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರನು. ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಂದರೆ ಕ್ಲೋ ಬುವುದೆಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ "ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ? ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಾರು? ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮೇಲಿರುವ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನ 
ವಿದೆ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಬಿಡುವರೇ? ತಾವೇ ಆಲೋಚಿಸಿ. 


ಅರಸನು--ಮೃದುಹೃ ದಯಾ, ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನೀನೂ "ಅವನೂ ಬಾಲ್ಯ ಮಿತ್ರ 
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ರೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಖಡ್ಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿದ ಪರಾಕ್ರಮರಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಒಂದು 
ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಆ ದಿನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಖಡ್ಗಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಖಸು. ಅವನಿಗೆ ಖಡ್ಗಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿಯಿದೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಿನೋದಕ್ಲಾಗಿ ಮಾಡುವ ಖಡ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹದವಾದ ಬಾಯಿ 
ಯುಳ್ಳ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಯಾರೂ ಉನಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ಹದವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ವಿಷದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಮೂರು ದಿನಗಳಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು. ಈ ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಘಾಯವಾದಾಗ್ಯೂ ತಕ್ಷಣವೇ ಅವನ 
ಶರೀರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ವಿಷವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಅಸವಾದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿರುನುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೇನಾದರೂ ನಾನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇಗೋ, ಈ ಪೊಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ವಷದ ಪುಡಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, ಭಯಪಡಬೇಡ. ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸು. ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ತಂಗಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾದ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಬಿಡಬಹುದೇ? ನೀನು ಎಂತಹ ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿರಬೇಕು? ಭಯಪಡಬೇಡ ಹೋಗು. 


mT 
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ಆಧ್ಯಾಯ 12 
ಕೆಸಟಾವತಿ, ಭುಜಂಗಮ, ಮೃದುಹೃದಯ ಮತ್ತು 
ಸನ್ತಾಪಕ ಇವರ ಮರಣ 


ಮೃದುಹೃದಯನು ನಿಷದ ಪುಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ನಿಜಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅರಸನು ನೇಮಿಸಿಡ ಕಾರ್ಯವು 
ಮೃದುಹೃದಯನಿಗೆ ಬಹು ಕ್ರೌರ್ಯವಾಗಿಯೂ ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಂಡಿತು. ಮನಸ್ಸಾಕ್ರಿಯು ಒಂದುಕಡೆ ಬಾಧಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ ಅರಸನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗುವ ಭಯವು ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದಿ ತು ಆದರೂ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ತಂಗಿಯ ಮರಣದ ನೆನಸಿನಿಂದುಂಬಾದ 
ಕೋಪವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿ, ಹಗೆಯಾಂತ್ಕು ಅರಸನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹದವಾದ ತನ್ನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, 
ಇಂತಹ ದಿನ ಇಂತಹ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕಪಟ ಖಡ್ಗ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದೆಂದು ಸನ್ಮಾಪಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಅತ್ತ ಭುಜಂಗಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಾರಿ ಸನ್ಮಾಪಕ 
ನಿಗೂ ಮೃದುಹೃದಯನಿಗೂ ಆಗುವ ಕಪಟ ಖಡ್ಗೆಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ತಾಪಕನು ಉಳಿಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಮಡಿದರೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಅಪವಾದವೂ ಬಾರದೆ ಏನೋ 
ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮಡಿದನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ಮರಣ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಇವನನ್ನು 
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ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಎರಡು ಬಟ್ಟ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪಾ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿ ಒಂದು ಬಟ್ಟಿ ಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು ಮಿಶ ಮಾಡಿ, ಸನ್ತಾಪ 
ತನು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ Re ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಶ್ರಾ ಂತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಂದಾಗ ಏನಾದರೂ ಡಿ ಉಪಚಾರದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತಾನು ಪಾನಕೆನನ್ನು ಕುಡಿದು ಸನ್ತಾಸಕೆನಿಗೆ ; ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ 
ಸಾ ಕುಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಿನಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತುರದಿಂ ದ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ನೇಮಕವಾದ ದನವು ಬಂದಿತು. ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ತಾಪಕನು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು--ಯುವರಾಜಾ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರ 
ಓದ್ದೀಯೆ ? 

ಸನ್ತಾಪಕ-_ ಎಲ್ಲಿಗೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಖಡ್ಗ ಯುದ್ಧ ಕ್ರ 


ದಿ 


ಮಿತ್ರ--ಯಾರೊಂದಿಗೆ? 

ಸನ್ತಾಪ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಮರೆತೆನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಐದಾರು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಕಪಟ ಖಡ ಯುದ್ಧವ ನನ್ನು ಮಾಡಲು ಮೃ ದುಹೃ ದಯನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೊರಟದ್ದೆ ನೆ. 


ಮಿತ್ರ--ಏನು? ಮೃ ದುಹೃ ದಯನೊಂದಿಗೆ ಖಡ್ಗ ಯುದ್ಧ ನೇ? 
ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಕ್ಷಣವೇ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸು. 


(se 


[<n 





ಸನ್ಹಾಸಕ-ಮಿತ್ರಾ, ಏಕೆ ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತಿ? 

ಮಿತ್ರ ನಾಗರಹಾವು ನೋಡಲು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರೊಳಗಿರುವ ವಿಷವು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಮೃದುಹೃದಯನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. 
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ಸನ್ತಾಪಕ- ಅವನು ಅಂತಹವನಲ್ಲ. ಇದು ವಿನೋದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯುದ ನವು. ಹೊತ್ತೂ 'ಬೇಸರಿಕೆಯೂ ಕಳೆಯು 
ವುದಕೆ RK ಹೊರತು ಮತೆ ತ್ರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸಹ ನಮ್ಮ 


ಬಾಲ್ಯಸ್ನೆ ಹಿತನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಜೌ ನಿಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮಿತ್ರ--ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗ ಕೊಂದೆಯೋ, ಆ ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ಐಕಲ್ಪವಾಗಿ, ಅವನ ತಂಗಿಯು ಯಾವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಮೃತಳಾದಳೋ ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಹಗೆತನವೆಂಬ ಏಷದ ಬೀಜವು 
ಹು ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಫಲ ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈಗ ಬಡ್ಡೆಯುದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯುವುದು ಆ ವಿಷಫ ಲವನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಡ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶಯವಿದೆ. 


ಸನ್ಫಾಪಕ- ಅವನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತಿರುವನು ಈಚೆಗೆ 
ಮಿತ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಹಗೆತನವೇನೂ 
ಅನನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಮಿತ್ರ--ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಭುಜಂಗ 
ಮಸ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹಗೆತನವಿಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ನೀನು ಮರತೆಯಾ? 
ಇನ್ನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಮಾಡಲು ದಿವಾರಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ನೀನೇ ವಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಪಾಡೇನು? ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಡ. 


ಸನ್ತ್ಯಾಪಕ- ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತೇನೋ ನಿಜವೇ. ನಾನು 
ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಲು ನನಗೆ 
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ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಆದದ್ದಾಗಲಿ. ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತ್ಕು ಹೋ 
ಗೋಣ ಬಾ ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ವಿನೋದ ಖಡ್ಗಯದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ನೇಮಕವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

ಇವರು ಬರುವುಷರೊಳಗಾಗಿ ಆರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನೂ 
ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಕಪಟಾವತಿಯೂ ರಾಜ ಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಪ್ರಜಾ 
ಮುಖಂಡರೂ ವರ್ತಕಮಹಾಶಯರೂ ಸಾಖರಾರು ಮಂದಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಮೃದುಹೃದಯನು ಸಿದ್ದ ನಾಗಿ, ಸನ್ಮಾಪಕನ 
ಹಾದಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಐದು ಘಂಟೆಗೆ 
ಸನ್ನಾಪಕನೂ ಸೌಮಿತ್ರಕನೂ ಬಂದರು. ಸನ್ತಾಪಕನು ಖಡ್ಗ 
ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಜನಸಮೂಹವು ಜಯಧ್ದ್ಹ ನಿ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸನ್ತಾಪಕನು ಮೃದುಹೃದಯನನ್ನು ಮುತ್ರ 
ಭಾವದಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿ, ನ್ಫುದುಹೃದಯಾ ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರ 
ರಲ್ಲವೇ? ಕಡೇವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮುತ್ರತ್ವವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪರ್ತಿ 
ಸೋಣ ಬಂದು ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಖಡ್ಗಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಡ್ಸಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿಸುವವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಮೃದುಹೃದಯನ ತಂತ್ರವು ಸನ್ತಾಪಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನನ ಕೈೈಯಲ್ಲದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಈ ಯುದ್ಧಕ್ರಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಉಭಯರೂ 
ಮೊಂಡು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಹದವಾದ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸನ್ರಾಪಕನು ಮೊಂಡುಕತ್ತಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮೃದುಹೃದ 
ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವಾದರೋ ಹದವಾಗಿಯೂ ವಿಷಕುಡಿಸಿದು 
ದಾಗಿಯೂ_ ಇದ್ದಿತು. ಮೃದುಹೃದಯನು ನ್ಯಾಯನಿರುದ್ದವಾಗಿ 
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ವರ್ತಿಸುವನೆಂದು ಸನ್ಮಾಷಕನಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದ 
ಮೊದಮೊದಲು ಸನ್ತಾಪಕನೇ ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ ಮೃದುಹೃದಯನು 
ಆಸ್ಪದ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಅರಸನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾಜಯಘೋಷನನ್ನು ಮಾಡಿ ಸನ್ತಾಪಕನೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಕೆಲವರ್ಕೂ ಮೃದುಹೃದಯನೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಪಂದ್ಯ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. 
ಅರಸನು ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾನಕವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಪಾನಕವಿದ್ದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಸನ್ತಾ 
ಪಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಕುಮಾರಾ! ಖಡ್ಗ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಂತಹ 
ನಿಪುಣನೆಂದು ಇದುವರೆಗೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಲಾ! ಮಗನೇ, 
ಭಲಾ! ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ನೀನು ತಿಲಕಪ್ರಾ ಯನೇ ಸರಿ. ಬಹಳ 
ದಣಿದಿದ್ದೀ. ಈ ಪಾನಕವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುದಾರಿಸಿಕೊ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸನ್ತ್ನಾಪಕನು ಈಗ ಪಾನಕವೇನೂ ನನಗೆ 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧವು ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅದುವರೆಗೂ ಅಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ 
ತರುವಾಯ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪತ ಚತು: ಮೃದುಹೃದಯನು 
ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ ಸರಿತ ಆದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಸನ್ನಾಪಕನನ್ನು 
೫೫1 ತಿನಿದನು. ಈ ಖಡ್ಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ 
ಸನ್ರಾಪಕನು ಕೋಪೋದ್ರೇಕನಾಗಿ ಮೃದುಹೃದಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದೇ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇರಿದನು. 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸನ್ತಾಸಕನು ಸಾಯದಿದ್ದರೆ ಈ ವಿಷದ ಪಾನಕ 
ವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅರಸನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
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ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾನಕವನ್ನು ದಾಹಗೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ 
ಕಪಟಾವತಿಯು ಆದು ಏನೆಂದರಿಯದೆ ಎತ್ತಿ ಕುಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಯಾ ವಿಸಾ, ವಿಹಾ, ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ತಕ್ಷಣವೇ ಮೃತಳಾದಳು. ನಿಷದ ಪಾನ 
ಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭುಜಂಗಮನು ಆಕೆಗೆ ಭಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, 
ತಕ್ಷಣವೇ ಸನ್ತಾಪಕನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದುವಿಧವಾದ ಸಂಶಯವು 
ತಲೆದೋರಿ, ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿರುವ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದನು. ಆಗ ಘಾಯಗೊಂಡು ನಿಶ್ಚಕ್ತನಾಗಿ ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೃದುಹೃದಯನ್ಮು ಯುವರಾಜಾ! ಬಾಗಿಲು 
ಗಳನ್ನೇಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದೆ? ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕನು ನಾನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಲ್ಲ. ಯುವರಾಜಾ ! ಯುವರಾಜಾ ! ನನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಘಾಯವು ನನ್ನನ್ನು ಸಾವಿಗೆ ಸಮಾಪ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ತೋಡಿದ ಕುಳಿಯಲ್ಲ ನಾನೇ ಬಿದ್ದೆನು. ನಾನು 
ಬಹಳಹೊತ್ತು ಜೀವಿಸಿರಲಾಠೆ ! ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅಗೋ ಆ ಭುಜಂಗಮನ 
ಮಾತುಕೇಳಿ ಏಷಕುಡಿಸಿದ ಹದವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ನಾನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಘಾಯವಾದರೂ 
ಜೀವಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. - ವಿಷವು ಆ ಸ್ವಲ್ಪ ಘಾಯದ ಮೂಲಕ 
ಶರೀರಾದ್ಯಂತವನ್ನೂ ವ್ಯಾವಿಸಿ ಮರಣವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುವಸ್ಟು 
ಭಯಂಕರವಾದುದು. ನೀನು ಸಹಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಬದುಕಿರೆ 
ಲಾಠೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಘಾಯಪಡಿಸಿರುವುದು ಅದೇ ಖಡ್ಗ ದಿಂದಲೇ. 
ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆನು. ಯುವ 
ರಾಜಾ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಒರೋಧವಾಗಿ ಮಹಾದ್ರೋಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಸರ್ವಾಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಹಾ! ದುರುಳ 
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ಅರಸನೇ! ಈ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಕಾರಣನಲ್ಲವೇ! ನೀನೇ 
ನೀನೇ. ಯುನರಾಜಾ! ನೀನಿರುನುದು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳೇ. ಸಮಿಸು, 
ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮ್ಭ ತನಾದನು. 

ಮೃ ದುಹೃ ದಯನ ಆಟನೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು. 


ಇಷ್ಟ ಸ ನ್ಲಾಪಕನಿಗೆ ಆದ ಫಾಯದ ಮೂಲಕ ವಿಷವು 
ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಹಾ, ಹ ತನ್ನ ಅಂತ್ಯವು ಸಮಾಪ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೇ 
ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃದುಹೃದಯನ ಖಡ ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಷವು ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ರು ಅವನ 'ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ತಿನಿದನು. ಆ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ನಿಷದ ಪ ಸಭಾವದಿಂದ ಭುಜಂಗಮನು ತಕ್ಷಣವೇ ಸತ್ತು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಸನ್ತಾಪಕನು ತನ್ನ £ ವಿಶೃಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ವಾಗಾ ನವು ಕೊನೆಗೆ ನೆರವೇರಿತು. 

'ಸನ್ರಾ ಪಕನಿಗೂ ಮರಣದ ಫಳಿಗೆಯು ಸಮಾಪವನಾಯಿತು. 
ಕೈಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತಾ ಬಂದವು. ಮೃ ಯೆಲ್ಲಾ ಬಿಳುಸೇರಿತು. 
ಧಡಮ್ಮ ನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ. "ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 'ಬಂದಿದ್ದ ಬುತ್ರ 
ನಾದ ಸೌಮಿತ್ರ ಸ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿನಲ್ಲ ನಡೆದ ಯಾವತ್ತು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ, ಮರಣಕಾಲ ಸಮಿಪಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಯುವರಾಜನನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಯುವ 
ರಾಜನೇ ಹೋದಮೇಲೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
wp ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? ಎಂದು 

ಪಕನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷಖಡ್ಸದಿಂದ ತಾನೂ ಆತ ಹತ್ಯೆ 
A ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು. ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದನು. ಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸನ್ರಾಪಕನು ಇವನ ಇಂಗಿತ 
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ವನ್ನರಿತು ಮಿತ್ರಾ, ನಿಲ್ಲು ನಿಬ್ಬು; ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ- 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನ್ರೀತಿಸುವವನೂ ನನ್ನ ಅವ್ರ ಮಿತ್ರನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ ನೀನು ಜೀವಿಸಿ, ಭುಜಂಗಮನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹವನ್ನೂ ನಾನು ಆ ನನ್ನ ಪಿತ ಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ವಾಗಾ ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೆರವೇರಿ ರಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಡೀ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸು. ಜಸು ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತ ಹತ್ಯ Bu ಚಂದ್ರ 
ಗಿರಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪನಾದ ಚಂದ್ರ ತೀನುಿರರಯನ, ಆತನ ಗಸ್‌ 
ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಅಳಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬುತ್ರಾ, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ 
ನಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿ ತೊದಲುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿತು. 
ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಕಡೇ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಚ್ಞಾ ನಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡು ಎಂದು ಬಲಹೀನವಾಗಿ 
ತಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈ ಚಾಚಿದನು. ಸೌಮಿತ್ರ ಕನ ದುಃಖವಾದರೋ 
ಹೇಳತೀರದು. ಮಾತಾಡಲು ಚಾಮಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ನೀರ್ಗರಿಸುತ್ತಾ, ಯುವರಾಜಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರಾ! ನಿನ್ನ 
ಮ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಕಮ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಸನ್ತಾಪಕನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ. ಮಿತ್‌ 
ತ್‌ರಾ....ತಂದೆಯ ಭೂತಕ್ಷೆ....ನಾ....ನು....ಮಾ....ಡಿದ....ನಾಗ್‌ 
ದಾ.. ..ನವನ್ನು ನೆರನೇ....ರಿ....ಸಿದೆನು 1 ಎಂದು ಇಡ ಶ್ವಾಸ f 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು ಸನ್ಹಾಪಕೆನ ಸನ್ಮಾಪವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇಸ್ಟ 
ರಲಿಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, 
ಆತನ ಗುಣಸ್ಟ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ಅಕಟಕಟಾ! ಈ ಚಂದ್ರ 
ಗಿರಿ ರಾಜ್ಯವು SE ಸ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಯುನ 
ರಾಜನ ಶವಸಂಸ್ತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಣಿ ಮಾಡಲು ಆಸ ಳಗಿ”ದ ಹೊರಳು 
ಹೋದರು: - ಗ 
ಸಮಾಸ್ತ 


